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Halhatatlanság.
»Mit keresltek hóltak 

között az élőt?... Nincs 
itt, hanem feltámadott.«

E szavakban : az örökké élőnek, 
az emberiség szerető Atyjának, az igaz­
ság legfőbb, — tiszta szentségben élő 
Birájának, az élet és halál szabados 
Urának legörvendetesebb izenele hang­
zik az emberiséghez, mely bepecsételi a 
küzdő pályát és felnyitja a győzedelmest 
azok számára, akik híven íutoitak, Ma­
gasabb rendeltetésünk, lelkünk romol- 
balatlanságának, az eszme örök* 
életének oklevele az. Vigasztalás a 
gyengéknek ; ernyedni nem engedő riadó 
az erösbeknek, diadal-kiáltás a győzte­
seknek.

A gyász helyéről — sírból hangoz­
tatják menyei fényes öllözetü férfiak, nők­
nek, kik a kedves halála miatt fájdalom­
mal illetett, de kihűlni nem tudó szere­
tet vágyával és gyöngéd gondoskodásá­
val keresték fel a sirt, hova Jézus ke­
resztről levett testét helyezték, nemcsak 
azért, hogy veszteségűk Llelt kisírják 
ismét magukat, hanem hogy elvégezzék 
a holttesttel a kegyeletnek — az 6 val­
lásos módjok szerint — balzsam kene- 
tezésben álló munkáját.

Ah, keserédes munka ez. — 
Melyik benne nagyobb: a 
vesztes feletti keserv kiöntése-e, vagy a 
vesztés szeretetnek a múlt édes emlé­
kei visszasirásán, felújításán érzett gyö­

nyöre és az az öröm, hogy a mit még 
adhattak, drága halottaknak elvihették, 
megadhatták neki a drága keneteket, 
amikkel a romlandóságot, hacsak ideig 
is feltartóztathatták ? 0 erre a kérdésre 
azok felelhetnek bizon .ossággal, akiknek 
már kedvesei nyugosznak a temetőben, 
a kiket feledni soha nem tudnak s utá- 
nok vágyódó szivökben mindannyiszor 
valami édes nyugalmat éreznek, vala­
mennyiszer a temető kertb n látogatást 
tellek, megujitotlák a sírnál az emlé­
kezést.

Miért teszik ezt még ma is az élő 
szeretők a halál által sírban porladó 
kedvesek iránt! ? Hiszen nem hallják 
újra ők is amaz örvendetes üzenetet, a 
mit ama bibliai nők hallottak : »Nincs 
itt az Ur — feltámadott !“ . . . Ah, de 
hogy nem . . . Hivő telkeknek köz 
és örök evangeliom az. Jézus 
Krisztus a mi halhatatlanságunknak is 
első zsengéje . . . Valahányszor hittel 
ama kinyílt sírra emlékezünk, előttünk 
is kizöldül kedveseink sírján a viszont­
látás édes remenye és megnyugtatást 

j talál ebben epekedő szeretetünk.
I Bizony «boldogok akik sírnak, mert 
megvigasztaltatnak» —Mát, ö : 4. és 
bizony <boldogok akik nem láttak és 
hisznek» — János 20 : 26. — És e
boldogságról nemis mond le többé a 
szeretet, ápolja azt a hitet és remény­
séget, a melyet a nyitott sírból hangzó 
amaz örvendetes tudósítás adott ... A 
miről addig az emberiségnek csak a ter-

A remény.
A »Debreczen« eredeti tárcsája.

L-né Fannitól.
Alfréd mért oly kétségbeesett ? . . . 

kérdé Marta, mellette ülő vőlegényél.Em- 
létezzék csak mily öohilt remenynyel szállt 
le »Z a subaocz a 200 láb sziklamelyedésbe, 
hogy kívánságomra telhozza a Kárpát rejtett 
flóráját. Gyakran szemrehányással gondolok 
vissza: pár tallérért hogy is engedhettem 
az ifjú életet koczkára tenni ... de ha 
eszembe jut a fiú ragyogó tekintete, a meg­
bízás attyában, ki a leeresztő kötelet dere­
kára telte, hogy igy kormányozza a légi utón 
— bonnét büszke önérzettel feléok köszöntve 
emelte süvegét a fiú - akkor érzem, hogy 
ily hittel kell az élet mélységes szakadásait 
is bejárni, hogy mi t* fölhozzuk a virág kin­
csekéi, miket a léleknek mezején a rém é ny 
képvisel.

— igaza vau Márta válaszolt a vi- 
com te . . . Igaza van, a remény virág . . . 
de hervadó ...

És mi az élet ... a lét • ... A nagy 
mindenség egy-egy letűnő képe ! ... de ha 
szivet, lelket gyönyörködtetőm remény ra­
gyogja be, hát boldog életünk.

_ Spinóza á remény által költött ér­
zelmet állhatatlan örömnek — »mconstans

utászét tavaszi újra ébredéséből húzott 
sejtelme volt: a halhatatlanságot köz- 
kincsévé tette az angyali szó : „Nincs 
itt, hanem feltámadott !„ . . .

Ám ez a bo.dogság csak a nagyon 
szerető, a mélyen érző sziveknek jutott 
osztályrészül. A rideg telkeknek nincsen 
s ne is legyen ebben részük ? ,. . Nem 
. . . nem ! Ha konokul nem akarjak a 
halhatatlanságból áradó közboldogság 
kincsétől megfosztani magukat — rájuk 
is tartozik az. Hiszen, amióta Krisztus 
feltámadásának dogmája mint vallási 
egyik legfőbb alapelv, a keresztyének 
hitébe átment, hogy onnan az egész 
emberiség köztulajdonává legyen : lehe­
tet len a legridegebb pozitivistának is el 
nem ismernie azt, hogy e hitnek az 
emberiség művelődésére, erkölcsi és tár­
sadalmi átalakulására elhatározó jótékony 
befolyása van. A keresztyén erkölcsi 
törvényekből folyó humanizmus áldásos 
hatása amit Jézus vérével megpecsételt 
egyénben, családban, sőt még állami 
szerkezetben is szemmel láthatólag, egé­
szen — pozitív tényként észlelhetőleg 
— nyilatkozik, azokban és ott ti : a 
kik és ahol ezt a hitet meghamisitlanul 
vallják és tétovázás nélkül, más önző 
czélok behatásától menten, követik ; a 
kik átérzik azt, hogy „annak van helyes 
hite, kinek jó lelkiismerete van“ — 
Csel. 29 : 15 — hogy a hit hiábavaló 
Krisztus feltámadása nélkül — 1. Kor. 
15. 14.

Igen, a gyászos Nagy-Pénteken gyö*

luetiiia'-nak nevezi — monda Fleur Alfréd 
keserűen.

— Igen azt mondja, »ha a bizonytalan 
ság eltűnik, vagy li-zta öröm, de többnyire 
bizonyos bánat, sokszor kétségbeesés áll elő.« 
A remény adja hát mégis a valódi gyönyört , 
»^boldogságot hamar megszokjuk, fájdalomban 
kínosan vergődik lelkünk ; de ha életünknek 
utján ott a remény : üdévé lesz a lét, miként 
a föld rögj a mezők illatos virágaitól. Élvez- 
zük hát barátom a megadott órák örömét . .. 
remélve a jövőt . . .

Ki nem remél, elzárja szivét ; lelkét 
más érzések, indulatok töltik el, melyek vé­
szes erővel elűzik örökre a legboldogitóbb 
érzetet . . . reraénynyel merengve az óhajtott 
felett, sokszor tervünk megközelítő gondola­
tára juttat; de ha bele beszéljük magunkba a 
lehetetlent, csttggedés vagy kétségbeesés fosz- 
lánynyá szaggatja a lehetőt is.

_ Az én remény-virágomat — szólott
a vicomte komolyan — nyílásában tépi szét 
az ön atyjának ellenmondása . . .

A reménynek sok virága lehull ; de 
bimbóban van sok más . . . Sokszor késön, 
tudatára lövünk, mórt volt igy javunkra és 
gyakran nem is sejtett pompában pattannak 
föl az uj rügyek ... Ki eldobja a virágokat, 
magát a gyönyörtől fosztja meg, pedig a 
gyönyör feledteti mily nehéz a türelem — az 
étet e próbaköve.

Lapunk mai száma 12 oldalba terjed.

— És ha a remény minden virága el­
hull ? . . .

— Mit itt p lét rövidke álma alatt 
nélkülözünk, egy szebb életnek tudata biz­
tosit . . .

— Kemény betéttel a mathematikában 
sem nyerni, sem veszíteni nem lehet . . .

— A mathematika emberi számítás . . . 
szólt Márta átszellemült arczczal.

— És hiszi a tulvilági életet ? — kérdé 
a vicomte.

Remélem . . .
— Mily alapon Márta . . . Eszmékkel-e, 

melyek emberi szamlőtelekkel sem bizonyít­
hatók ?

— Krisztus feltámadásában adta a ha­
laiban! élet reményét ! . . ,

Ha maga ott lelt volna annál a kopor­
sónál, magának Marra tud ne k hinni. 0 y ben- 
sőséggel szól, lénye oly varázszsal tölt él s mint­
egy megbüvöl a hitáltali reményt szuggerálva 
telkembe.

_ Hát éppen ez az . . ez történt akkor
is I Egy magasztos erő hatalma alatt tatás 
n m ts látlak, csak látni véltek az ihlettek és 
leborulva, a világ népének hirdettek, hogy az 
Ur föltámadott!« És n husvét ünnepe a re­
ménységé marad, mely miként édes bittel rin­
gatta a hívők lelkeit úgy a husvét e szent ünne­
pén hittel reményiem en is Alfréd, hogy két«eg- 
béejtő bizonytalansaga jövónknek véget ér . . -
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zedelmeskedő bűn, mely megölte az em­
beriséget boldogító eszmék bajnokát, 
meghódolt a sírból kikelt Húsvéti szózat 
előtt, amely azt adta tudtul, hogy „nincs 
a sírban, hanem feltámadott" az, aki a 
nemes, széni, az igazságnak megfelelő, 
az ember világ boldogságát magában 
hordó eszméket képviseli. Mert a rideg 
pozitivisták előtl sem lehet kisebb Krisz 
tus, mint ama legfelségesebb eszmék 
képviselője, miket tanításaiba, erkölcs 
szabályaiba beoltott, a miket életpéldá 
jával, halálával valósilhatóknak megbi- 
zonyitott, amik az ő feltámadása óta 
valósulásra törnek és bár a hitetlenség 
gátolja — megvalósulnak.

A világtörténelem lapjain feljegyzett 
események, amikor eltérési, visszaesést 
mutatnak Krisztusnak az evangeliomban 
letett ebei szerint alakult első keresz­
tyén egyház-társadalom ember-testvéri 
szervezetétől, amely az ember lelkét, 
megnyilatkozott egek — és az erény 
szerel l ében megdicsöült „emberfiádnak 
Isten jobbján látására felemelte : azt a 
nem mar nil bői származó következtetést 
hanem tapaszt fiatból folyó bizonyos tu­
datot táplálja tiennünk, hogy az emberi 
boldogság munkája a szerint halad előre 
vagy esik vissza, a mint az emberiség 
Krisztus eszméit el, vagy nem fogadja, 
azok valósításában munkás, avagy inegres- 
tül, egyéni, családi, kis és nagy társadalmi 
életet, valódi emberi demokrat elvek 
szerint rendez be, vagy ezzel ellenkező­
leg hamis isteneket ál Krisztusokat bál­
ványoz az egyén saját önző szivében, 
a szőkébb vagy tágabb társadalom ügy­
vitelére hivatottakban s törvényekben.

Azok, a kiknek szívok tiszta, a ki­
nyílt sírból hallják az angyali szózatot, 
látják a magasztos példány-élet, önfelál­
dozó halál után dicsőségre emelkedett

eszmebajnokot az ember fiát isteni di­
csőségben és ők követik őt s mint Krisz­
tuséi magok is ott lesz íek, a hol meste­
rük van !. . . Azok pedig akiknek szivük 
megfertőztetetl, ugyanolyanok cselekede­
teik is: alant maradnak, a lomha testi 
önzés bünferlőjében, nem tudnak emel­
kedni eszmei magaslatra, nem tudnak 
nemes tettekkel tündökölni, — önmagokat 
fosztják meg az Atya-áldottai között 
élvezetétől, az fldv életnek.

— De én nem reményiek — szó t közbe 
a vicomte hevesen — en biztosan akarom — 
bírni akarom magat Márta !

Mialatt e lár-algás V á r d a y báró 
kastélyában, Maria a baronesse lakosztályában 

'Folyt, a fogadót remben vendégek gyülekeztek, 
kiket a bárónő szokott előzekenyeeggel foga­
dott. A báró távol jari ; utolsó időben — 
úgyszólván — kerülte csaladját, konokul ra­
gaszkodva föltételéhez, lánya házassági frigve- 
be csak akkor egyezni, ha leendő veje lak­
helyét Európába tenné át. F 1 e u r Alfréd 
vicom e ős nemes Irauczia család ivadéka, szü­
lőt halálával e adia párizsi palotái! ; Ameri­
kában birtokokat vásárolt es egy magyaror­
szági utazasa alkalmival a regényes Kárpá­
tok vidékén ösmerte meg Varday Márta báró­
nőt. A magyar hölgy előkelő modorával Ie- 
kö ölle, szive szerelemre gyuladt és viszont- 
vonzalmai látván, csakhamar nejéül kérte. 
Mint vőlegény sietleté a házasságét, de Márta 
csak aitya beleegyezésével akart oltárhoz 
lepni. Alfréd pedig konokul ragaszkodott ame­
rikai eleienek tervéhez, mi aztán a legkíno­
sabb helyzetet teremtel e. Mária felvilagosu- 
dott hölgy voll, de Ist»n akarata előtt le bo­
rulva, va lasosan buzgó imáiban mar 1 mon­
dást ígért; mig a vicomte franczia vérre való 
hevülékeny temperamentumát, lázas ingerlé­
kenység izgatta. Arcza mo.-t is kigyuiad , sze­
mei szenvedélyes lázzal églek és közel meny­
asszonyához hajolva hangjában köveiéit : »Ha 
szeret velem jön ... még ma Marta . . . 
még ina I . . .« Tovább nem szólhatott, mint 
kit villám súlyt rendült meg az erőteljes férfi. 
Arrzaról eltűnt a ver és ajkai remegtek. Maria 
kétségben majd reá tekintett, majd az ablak-

Debreczen, április 14.
A F. M. K. £. évnegyedéé gyűlése.

A Felvidéki Magyar Közművelődési Egyesü­
let a napokban tartotta meg évnegyedes gyű­
lését Nyitrán, Thuróczy Vilmos cs. és 
kir. kamarás elnöklete mellet.t Az elnökség 
időszaki jelentése szerint, amelyet Clair 
Vilmos titkár adott elé, ao egyesület az el­
múlt negyedévben 29 óvodát tartott fönn, két 
iskolát segélyezett 2 közkönyátárat szerelt 
fel,l közkönyvtárát alakított s 1 vandorkönyv- 
iári állított föl. A tagok száma 41 rendes 
taggal szaporodott. A vidéki választmányok 
belső éle ében mind örvendetesebh élénkség 
nyilvánul. A vallas és közoki atásögyi minisz­
térium az 1899. evre visszamenőleg 1000 ko­
rona póiallamsegelyt s könyvtarak szervezésé­
re külön 1000 korona államsegélyt, D a r á - 
n y i Ignácz dr. föidmivelésügyi miniszter pe­
dig bárom teljes népkönyvtárát engedélye­
zett az egyesületnek, amelyeket Hódrus- 
banya, NagyKürtősásApát- 
M a r ó t b községek kapnak. Az igazgató 
választmány az elnökség előterjesztésére, a 
Brezóbánya, Érsekújvár 
és Lőcse városokban szervezendő köz­
könyv árak szamára egy-egy teljes Jókai 
kiadást engedélyezett. A S e m b e r y-h a - 
gyetek ügye egyezkedés tárgyát képed s 
miután a kezdeményezés az özvegy es a kmko 
ru örökös részéről történt, alapos a remény­
ség, hogy kedvező megoldásra f >g vezetni. 
AKnrácsonyi gróf-tele 20000 koro­
nás alapítvány alapító ok'evelet az elnökség 
be fo^ja mutatni gr. Karácsonyi Jenőnek s 
hozzájárulása után fölterjeszli a belügyminisz-

tele, hogy megnyissa. Lent az uicza sarkon 
egy hintó gördüli, feltűnő szép idegen nő ült 
benn, de Mártanak nem kölfine le figyelmét, 
egész léikéből a szerete I férfiért rettegett.

— Ki sé rosszul leltem szól a vicomte 
hálásan megcsókolva a hölgy kezét ; többet 
nem beszéltek, merta huszar a tálalt estebedet 
jelentene.

A gothikusan ivezett étkezőben együtt volt 
mar a társaság. Feltűnt a jegyesek visszavo­
nulása, mit Márta előzékeny udvariassággal 
igyekezett bar feledtetni, de a lelkén átvo­
nuló izgalomnak, égő arcza árulója lett. A 
Várd a y kastély vendégszeretete messze földön 
ösmereles volt, nem csupán a vendéglátás 
aha1, de a báró hazaszeretetéi mintegy kör­
nyezetere is á alvitte és valóban lypikus ma­
gyar őszinteség uralkodott a kedélyeken, A 
húsvéti kiválóan házilag előálitott tojás,bárány 
sültek, tesz ak, s ka ácsból álló fogá-okat 
díszes kalotaszegi varottas térítőn tálalták 
lel ; itaikepen : a borok királya Tokaj gyöngye, 
villanyt, csombordi szikrázták, egri bikavér, 
sötétlelt s kivételképpen Törlei-pszsgő gyön­
gyözöl t szintén a hazai, parádi es nógrád- 
megyei üveggyárak kristály serlegeiben.

• Emelve az ipart reméljen a magyar» 
szokta a báró mondani és elveit lettekkel 
juttatta érvényre. Miklós gróf a daliás magyar 
mágnás és honvéd huszár-kapitány megem­
lékezve a tisztel', bár lavol tartózkodó házi- 
JV?0!’ mmt peloás hazafira emelte poharai, 
üdvözölték a bárónői, az ifjú jegyeseket é 
bizonyltjai tovább marad asztalnál a vidor tár­
saság, ha a zene nem vonzza a vendegeket. 
Miklós gróf kérte egy dalra Marta baronesset 
es karjan a zeneterembe vezette, hol a ki-

tériumhoz, jóváhagyás végeit. T h u r ó . 
c z y Vilmos elnöknek a gyűlés az alapítvány 
kieszközléseórt jegyzőkönyvi köszönetét B2a. 
vázolt Az egyesületnek az év első negyedé- 
ben 19,103 k. 70 fillér brrétele és 18.172 k. 
20 fillér, kiadaea volt, Nagy lelkesedéssel vet­
te tudomásul a gyűlés a miniszierelncnség 
leiratát, mely tudatja, hogy a Feisege. a ki­
rály és az egyesület védnöke, József főherceg 
ő Fensége az egyesület 1890—99 évi jelenté­
seit a családi hitbizomanyi könyvtár számá­
ra elfogadták s az egyesületnek legfelsőbb 
köszönetükkel fejezték ki. Végre elhatározta a 
gyűlés hvgy Zólyom sz. kir. város ven­
dégszerető meghívását elfogadja s ez évi 
nagygyűlését Zólyomban tartja meg.

Jókai a F. M. K. B. titkárához. — 
Clair Vilmos, a F. M, K. E. titkára, föl­
kérte Jókai Mórt, mint az egyesület tisztelet­
beli elnökét: hogy az ország közönségéhez 
intézendő felhívást ő is tisztelné meg aláírá­
sával. A költőkirály a következő szívélyes 
hangú levélben válaszolt a titkárnak :

Kedves Barátom.
A legkomolyabb jó szándékkol csatla­

kozom a Felvidéki Magyar 
Közművelődési Egyesü- 
I e t üdvös mozgalmához, készséggel- alá­
írom a haza közönségéhez intézett felhívá­
sát s tehetsegem szerint minden módon 
igyekezem a magas cél elérésében segédkez­
ni. Isten segítsen bennünket !

Legőszintébb tiszteletem kifejezése mel­
lett maradok

Budapesten, 1900. március 15-én
bü honfi társa Dr. Jókai Mór

Vallásháború. Ezzel a czimmel Mocsáry 
Lajostól közöl czikket az Egyetértés — 
ápr. 12. — a me yben írója a felhangzott 
vádakkal szemben czáfolja, hogy a protestán­
sok föllépjenek az kaioliczimusnak ellene in­
tézett eröfe-zitéseivel szemben, amely nz ön­
védelem kötelességének teljesítésére kénysze­
ríti a protestánsokat. Rámutat számos tünetre 
melyek szerinte igazoljak azt, hogy a protes­
tánsokat el akarják nyomni : a maguk meg­
védésére protestáns politikai partra nincs 
szükség nem is fognak alakítani, hanem el­
várják felekezet kiilömbségnélkül az ország 
minden szabadságszerető polgárától, hogy 
támogassa őket igazaik lentartásában.

kitűnő magvar Tbek-féle zongoránál mar várt 
a társalkodónő. Minden szem Marta kedves 
alakján pihent, ki valamely benső k'magya- 
rázhatlan, fajó-erzet alatt gondolkodni látszott 
a dal megválasztásán. Magyar dalt variak, 
mit oly bensőséggel énekel a bárónő, de el­
térőn most az a szen'irás »Énekek énekéiből 
Su'amith kedveséhez hü szerelmi dalára esett 
választása, az abszolút tiszta bang művészi 
változatok, mély átérzéssel összhangzatba ol­
vasztva, meghatott, elvarázsolt mindenkit, ma­
gának az enekes hölgynek is köny tolult a 
szemébe. Egyszer csak elakadt az ének . . . 
V á r d a y báró volt, ki haza érkezve észre­
vétlen a terembe lépett s a szívből fakadt dal 
megejtette az ő atyai szivét is úgy, hogy 
melegen átkarolva bájos gyermekét — fülébe 
sutiogia ; »Légy hat övé . „ . szerelmedé I« 
A jelenvoltak teljesen nem értették, de érez ék 
a gyöngéd jelenet bo dogiió voltát es öröm 
ragyogott minden arezon, amint a megtért 
házigazdát üdvözölték. Csupán Fleur vicomte 
maradt c-uJálatosan merev. Talán éppen egy 
számára hozott level hatása alatt, zavart iz­
gatottnak lünt föl; aztán távozásra engedelmet 
kérve, rövid benső búcsút veti Mártától, ki 
vőlegénye távozását már előbbi rosszullét 
áltál mentette.

A társaság még mulatott tovább, bar a 
vic imte távozása kellemetlen hatással volt a 
kedélyekre. A férfiak a dohányzóba tériek, a 
hol egyes politikai kérdések, országos és 
belti viszonyok kerültek megvitatásra. Valaki 
meglepő újdonságképpen említette egy idegen 
feltűnő szép hölgy érkeztél is, mi a fővárosban 
feltűnést keltett.

Sut'ogtak találgattak a bájos idegen kilé-
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Belügyi államtitkár. Elhatározott do­
log Gullner Gyula országgyűlési képviselőnek 
belügyi államtitkárrá való kinevezése. Ma erre 
vonatkozólag a Magyar Híradó czimü kőnyo­
ma los a következő közlést hozta:

Illetékes helyről veszszük azt az értesí­
tést, hogy noha már miniszteri tanácsilag is 
elhatározott dolog Gullner Gyű ának a bel­
ügyi államtitkári állásra való meghívása, 6 
erről hivatalos értesítési nem kapott. Gullner 
Gyula különben, ha az állásnak az ő részé­
re való felajánlása csakugyan megtörténik, 
csak abban az esetben hajlandó elfogadni, 
ha az ő kinevezése azzal a politikai jelentő­
séggel bir, a melyet nemcsak 6 maga, de 
mindenki, a ki szilárd politikai és magánjel­
lemet ismeri, hozzácsatol. A kinevezés tehát, 
ha valóban megtörténik, a belügyi politikának 
abban a szellemben való vitelét jelenti, amely 
mellett Gulner eddig is tűrhetetlenül küzdött.

Erről a közlésről, a Pol. Ért. illetékes 
meghatalmazás alapjan ezt jelenti :

Értesülésünk szeriül Gullner Gyula ország­
gyűlési képviselő semmiféle hírlapi nyilatkozat­
tételre megbízást, vagy meghatalmazást nem 
adott s igy az ő belügyi államtitkárságával 
kapcsolatos közlemény es az ehez fűzött hír­
lapi következtetések teljesen alaptalanok. 
Egyes megjegyzésekkel szemben különben, 
me yek Gulner municzipalista voltara hivat­
koznak. elég reá mutatnunk arra. hogy Gul­
ner Gyula a Szapáry-fele közigazgatási javas­
latot annak idején Apponyival együtt elfo­
gadta. Különben ma mar a kinevezési okmány 
is meg fog jelenni.

A magyar liturgia.
Egy nagyváradi levélre, mely állítólag 

egy előkelő egyházi férfiú nézeteit reprodukálta, 
egy nem állítólag, hanem valósággal nem is 
annyira magas rangjáért, hanem alapos hozzá­
szólásáért kitűnő egyházi férfiú a következő 
megjegyzést tette a saját meggyőződése nyil­
vánításától kisérve :

»A nagyváradi vélekedés annyi tájéko­
zatlanságot árul el minden irányban, hogy 
alapos a kétség, hogy annak sugaimazója nem 
lehet az a kiváló egyházi férfiú, akire a köz­
lemény céloz. Először is nem ismeri a görög 
egyház fegyelmét, mely a szertartása sze­

lét, pikkánsan tréfás megjegyzések is jutottak 
egészen a tánezteremig, hol Miklós gróf min­
den indiskrétiót visszautasítva kijelentette, hogy 
neki a hölgyet ösmerui van szerencséje. De 
mivel resztetekbe ö sem bocsátkozott, hát 
csak egy édes kalandnak vélték melyről a 
gróf szél. Reggel fele az'án üresek maradtak 
a termek. Marta is búcsút vett szüleitől, s 
lakosztályába siete t. Elküldve a komornál 
imazsámolyára bámult. Csordultig volt a lel­
ke ... a hitben vetett reménye, a Mtámadás 
szent ünnepén az atya engedőimével ugyan 
valóvá lett, de megmarad-e a boldogsága ? 
vagy elszáll miként maga az üdvözítő ? . . . 
De hisz ö megtartotta a nagyböjtöt, magába 
szállás és bünbánattal hajtotta már lemon­
dásra fejet . . . megfogja az ő kenyerei is 
áldani az ur, hogy igaz boldogságból juttas­
son nekij . . .

Aztán megnyugodva, lebontotta illatos 
haját, fehér hálókömösében puab menyezetes 
csipke-agyara pihent. Megragadó szép volt . . . 
lelkeben isteni nyugalom, mosolyra uyilt ajkán 
játszi szép remény.

*

Az 18-iki katonai nagy gyakorlatok al­
kalmával Miklós gróf Kálnai föhadnagygyal N. 
varosban állomásoztak. Barczy főispán ven­
degei vo tak ; a kedves családdal kellemesen 
teltek szabad óráik. Egy verőfényes napon 
a széles portikuszba, melynek oszlopát futó 
rózsa ölelte át — mulatóit a társaság. A szé­
les udvarra k-csi gördült be, egy idegen höl - 
tfyet jelentett az inas és a házi ur maga sie- 
fcP le, majd karján vezetve a feltűnő szép 
Döt, S e v r a i L-onornak mutatta be. Bar- 
Czyué örömmel karolta vendégét, de Leonor

finti istentisztelet korresponzórius jellegéből 
folyólag feltétlenül megkívánja, hogy az áldozó 
pap es a nép egymást megértsék s a melyre 
való tekintettel az apostoli szentszék időről- 
időre — az óhitű magyart kivéve — a keleti 
egyház minden népének — szlávnak, örmény­
ien, románnak, arabnak slb. — megadta sa­
ját nyelvének használatára az engedélyt. Az 
óhitű magyar nép tehát az egyedüli, a mely 
még nem bírja ezt az engedélyt, melynek ]a 
fentebbiek szerint minden más keleti szertar- 
tasu népnél megvan az analógiája a melynek 
megadása tehát semmiféle precedenst nem ké­
pezne, mert a keleti szertartásban az óhitű 
magyaron kívül nincs más nép, mely nem sa­
ját elő vagy elavult nyelvét használna tem­
plomaiban.

Nincs tehát értelme annak, hogy a ma­
gyar istentiszteleti nyelv szentesítése a r. kath. 
anyaszentegyház egységébe ütköznék. Vannak 
igenis szlavo katholikusok, a kik a görög egy­
házban az ó-szláv nyelvet szeretnék oly mér­
tékben egyetemessé tenni, a minő a latin a 
nyugati egyházban. De ez egyfelől már nem 
az anyaszentegyház egységét, hanem annak 
dualizmusát jelentené, amit egy »kiváló ál­
lam egyházi férfiú« bizonyara nem tarthat kí­
vánatosnak, még ha magyar is és főleg akkor, 
ha magyar, mert ez a szláv világuralom vég­
leges előkészítését jelentené.

Avagy azt kívánná a kiváló egyházi ál­
lamférfin, hogy a románok térjenek vissza -íz 
általuk az unió előtt használt ó-szláv nyelvre ? 
Bármennyi okunk van is nekünk g. kath. ma­
gyaroknak neheztelni román testvéreinkre azért, 
hogy oly ellenséges mdu attal kísérik mozgal­
munkat, de mi g. k. magyarok volnánk az el­
sők, a kik ebben, a román liturgia jogalapjá­
nak feszegedében az ő pártjukra ál anánk.

azután meg micsoda tájékozatlanság az, 
azt állítani, hogy a magyar liturgia engedélye­
zése esetén a rutének a sziav nyelv behozata­
lát kérnék, mikor ők e nyelvet már ő-időktől 
fogva használjak. A kivalló államférfin, úgy 
'átszik, abban a tévedésben van, hogy az 
ó-szláv nyelv elavult és érthetetlen már a 
ruthénre nézve- ra;oi például a latin a fran­
ciára- vagy olaszra nézve Ebben azonban 
nagy tévedésben van, mert a mai szláv nyel­
vek és az ó-szláv nyelv között nincs spácium 
mint például a Kaid! bibliára és a mai ma­
gyar irodalmi nyelv között.

tartózkodó magatartásában szinte a büszke 
benyomását tette.

Felhordott frissítők élvezete után a höl­
gyek elvonultak, csak az estebednél lettek is­
mét láthatók. Kalnay fiatal pezsgő vére és 
az idegen hölgy f-ltünó szépsége hozzájárult, 
hogy a főhadnagy meleg szimpátiával visel 
kedett Leonor iránt. Kiváló előzékenységgel 
halmozta el és masnap egy hoszabb séts al­
kalmával lovagjává szegődött. Bárczytól tudta 
már, hogy Leonor egy párisi nagy kereskedő 
egyetlen gyermeke, férjétől elváltán él és 
anyai ágon rokon a Bárczy főispán családdal. 
Sétájok közben megkérdezte a szép aazonyt : 
nem volt-e kellemetlen rá magányos utazása.

— Engem a múltak emléke kísér, szólott 
szelíden Leonor.

— És ragyogó szemei után ítélve — 
nem lehet emléke kellemetlen . ■ .

— Lelkemnek van egy ikertestvére a remény I 
Ellető bűvös képével lebeg körül ez a ragyogó 
délibáb, aranyszálakkal szőtte át ifjú álmaimat; 
most pedig mikor minden elveszett, folyton azt 
suttogja, ború után, még derű érkezik . . .

— Boldogság lehet ily női szivet bír­
hatni . . .

— És mégis elhagytak . * .
— Nem adha ott erre okot.
— Senki sem adott . . . csak miként 

gyakran az életben lenni szokott a heves vér 
indulata rombolt férjem lelkében ... ön látom 
érdeklődik — folytatta Leonor — történetem 
rövid — elmondhatom. Kálnai mélyen megha­
jolt . . . Bizalma — monda — megtisztelő 
és minden, mi lényét környezi őszintén 
érdekel.

— Fiatal lány voltam, vagyonos szülőim

Tájékozatlan a kiváló állainegyházférfiu 
abban is, hogy a magyarajku görög-katholiku- 
sok dé lege már most is imádkozhatnának, 
sőt még énekelhetnének is magyarul, mert ez 
ellentétben áll a görög rítus egynyelvüségi el­
vével De facto teszik igenis, már majdnem 
száz év óta meghonosították templomaikban a 
nyelvet és egesz kérelmük csakis abban áll, 
hogy ez a gyakorlatuk az apostoli szék által 
épp úgy elismertessék, mint a többi keleti 
szerlartásu népeknél is csak hasonló megelőző 
gyasorlat alapján ismertetett el.

Arra, hogy magyar nemzeti szempontból 
mi a kívánatos ? nem r^íllektalunk, mert a 
mi ügyünk első sorban nem nemzeti, hanem 
vallásos ügy, népünk lelki szükséglétének 
ügye.

Nem hallgathatjuk el azonban i t sem 
alapos kétségünkét a tekintetben, hogy a kivá­
ló államegyház! férfiú tisztábban látja-e a 
kérdés nemzeti oldalát, mint amennyi tisztán­
látást a fentebbiek szerint a kérdés egyházi 
oldalára nézve tanúsított.

KÜLFÖLD.
A berlini látogatás. Berlinből jelentik : 

A magyar király látogatása alkalmából több 
ünnepséget terveznek. Az udvari ebéden kívül 
Szögyény nagykövetnél is nagy ebéd 
lesz. A pályaudvaron a fogadásnál jelen lesz­
nek a Berlinben tartózkodó összes fejedelmek 
és herczegek. A császár vendégével a királyi 
kastélyba haj at. a bot a császárné fogadja 
Ferencz József királyt. Mindazok a német ez- 
redek, a melyek a magyar király nevét viselik, 
küldöttséggel lesznek képviselve.

*

F erencJózsef berlini látoga­
tásáról a következő részletes tervet jelentik : 
A király május negyedikén reggel érkezik 
Berlinbe és május 6-aig estig marad ott. Kí­
séretében lesz : Goluchovszki 
gróf külügyminiszter, Beck báró vezérkari 
tűnök, B o I f r a s tábornok és S c h i e s s 1 , 
a kabinetiroda főnöke. Arról még nincs megál­
lapodás, hogy egy vagy két királyi herceg is 
elkiséri-e a királyt Berlinbe.

Az aj aranygyapjasok. Lapunk apr. 
12-iki számában 13-' ól emlékeztünk, de Bécsből 
jelentik, hogy a király nem tizenhárom, hanem

az előkelő világba vezettek. Egy franczia vi­
comte érdeklődött irániam, kit en is egész 
szívvel szerettein. E viszony — folytatta Le­
onor — az ő, mikent csaladunk részéről sem 
volt kívánatos. A mágnásvér előítéletei szár­
mazásomra csak nevelték szülőim feltevését* * 
hogy úgyszólván csak megtűrt tagja lennék a csa­
ládi életnek, (Ismeretségünk nem szakadt meg 
szivünk tar otta össze, bár egy részről sen 
engedélyezték egybekelésünket. De én boldog 
voltam. Lelkemet a remény édes képei biz- 
tat'ák, a vicomte azonban heves véralkattal 
sz nvedélyessé lett ; kért, aztán követelt és 
mert a szökőst undorral utasítottam el, egy 
sötét éjjelen, nagy ügyességgel szervezve, szü­
lőim házából magával vitt. A botrány már 
megvolt a különben én is szívesen egyeztem 
megeskotésünkbe es mire szülőim híremet 
vették : törvényes nejévé lettem a szeretett 
férfinek. Kérésemre és a valiozhatlan lények 
folytán ó szülőim megtudtak bocsátani. Nem 
igy férjem családja. Ugyszólva tudomást sem 
véve rólam, összeköttetésűnket egyszerűen mesa- 
hancenaktekintették. Fölvett lakáson elhagyatva 
éltem; a társaság hogy újat ne húzzon a büszke 
arisztokrata családdal ignorált; régi barátaim 
is elhagytak ; férjemet pedig örökös szemre­
hányással illették, sőt vagyonának elveszte is 
fenyegette. Én megadón, kitartással vártam, 
de a vicomte büszkeségét sértet'e ez az életi 
Gyermekünkben én uj reményt áttam, de fér­
jem már leverten fogadta. Néma szenvedés 
bántotta.

Láttam, éreztem, hogy a helyzet tartha­
tatlan és szülőim hivó szavára haza költöztem, 
ígértem várni, férjem nevét drága kincsemül 
őrizni, de már hasztalan volt. Alfréd féktelen
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tizennégy főurat nevezett ki az aranygyapjas 
rend vitézévé. A tizennegyedik, a ki abból a 
listából kimaradt, Siumenszki-Le- 
v i c k i gróf, az osztrák urak háza tagja.

Egy király ajándéka— Nemzetének. 
Ilyen is van. Egy király, aki nemcsak követel, 
hanem ad is Nemzetének, amelylyel ugyan­
azonosult szivben-lélnkben. Abelga képviselőka­
mara ápril 11-iki ülésén a min. elnök 11. Lapot 
király egy leíró tat o vasta fel, melyben a 
király tudatja a kamarával, hogy összes 
iűgatlanjavait ez államnak 
ajándékozza. A jobboldal (a kleri­
kális párt) az irat felolvasását, mely t az egesz 
Ház zajos tetszéssel fogadott, allva hallgatta 
végig.

A kamara elé külön törvényjavaslatot 
terjesztenek a királynak az állam részére aduit 
ajándéka elfogadása ügyében. A királynak a 
javaslatot kisérő irata, amelyet a beiiigymi 
niszterhéz intézett, így szól : »Hatvanötödik 
születésnapéin alkalmából a szivemen fekszik 
az államra ama birtuka mat átruházni, amelyek 
emelik ama helységek kedvességét és szépségé' 
ahol ama birtokok feküsznek. Attól a kivan 
Ságtól ihatva, hogy e biri kokat ama rendel-I 
telesüknek megtartsam, hogy a környékét szé­
pítsék, állandóan ü yellem arra, hogy semmi 
olyas építkezések ne történjenek, melyek jel­
legüket megváltoztathatnák. Sajnálatos volna, 
ha e rendeltetésük a mezőgazdasági tájkép és 
kiilömböző terül tok egészségügy nek karara 
megszűnnek. Abban a meggyőződésben, hogy 
ajánlatos, hogy e birtokok az ország tulajdonába 
mennek át, elhatároztam, hogy Belgiumnak 
ajánlom föl azokat es felkérem önt, hogy a 
mellékelt ajándékozási okiratot kamarák -de 
terjeszsze.»

A czár és a német császár találkozása.
Az osztrák császár bér.ini útja mar a czar és 
a német császár ta 1 .lkozasanak híré' szülte.
A Lokal-Anzeiger ugyanis jel mi, hogy D a n- 
z i g b a n elterjedt hírek szerint a c z á r 
és V i 1 m o s császár május végén találkozni 
lógnak ott. A találkozásnak külső oka egy 
német és egy orosz czirkaló hajónak vizre- 
bocsátása 'e-z. Mindkét uralkodó állítólag a 
tengeri utat fogja választani arra, hogy Dan- 
zigba menjen. Ezt a liiri beavatott körökben 
üres birielésnek tartják, mert ott semmi olyast 
nem tudnak, amit a találkozásra való élőké 
születnek lehetne tekinteni.

A párisi világkiállítás megnyitása. —
Az ötödik p:iri<i világkiállítási ina, szombaton 
délután kel ómkor nyitja meg L o u b e t 
Emil, a franczia köztarsrsag elnöke, a francia 
törvényhozó testületek elnökeinek, a minisz­
tereknek, a diplomácziai kar tagjainak, a tör­
vényhozás tagjainak, a kiválóbb állami funk- 
czionáriusoknak, Páris város tanácsának, a 
megyék prefektusainak és egyéb meghívottak­
nak jelenlétében.

A me.:riyitas helye a S a I 1 e des 
Petes, az ünnepségek csarnok s, ahol 
P i c a r d, a kiállítás elnöke és M i II e- 
r a u (I keresk-'delmi miniszter beszédeket in­
téznek az elnökhöz, amelyekre L o u b e t 
röviden válaszol.

haraggal, távozásomat örök szakadásnak mi­
nősítette, sőt követelte részemről a válás kez­
deményezését.

Kálnayt, ki a legmelegebb érdeklődéssé 
hallgatott, kellemetlenül érintette az Alfréd név 
és kérte Leonort, mondana meg a vicomte 
teljes nevét.

A Kürt szálló e’őtt bérkocsi állott. Pleur 
vicomte lépett ki és oda szólt a kisiető por­
tásnak, ki az I. emelet 5. számát jelölte meg. 
Fölérve, az éppen érkező komornának átadta 
névjegyét. Ez pedig rögtön ajtót nyitott elölte.

— Hallottam, hogy Magyarországon időz 
és én teszem a közeledés első lépését — szólt 
Leonor a vicomtehoz. Alfréd megcsókolta a 
hölgy kicsi, fehér kezét, de alig volt ura ben­
ső felindulásának. Miért hagyott el Leonor ?

— Hü maradtam önhöz és gyermekünket 
is a szeretetében neveltem.

— Távozásával tőrt szúrt a lelkimbe 
és ezt feledni nem tudtam.

— Eng-met a hit reménye biztatott.
— Gyermekes alom a remény.
— Az én életemn-k boldogsága volt.
— lm foszlányokká száll, az elhagyott 

szív mást talál.
— Értem, ön már nein szeret ! de nyilt 

leszek ... én sem szenvedek.
— És mit Kíván Leonor ?
Mindent ... a gyermeknek !
— Késő ... óh értsen meg és feledje . . . 

heves indulat ragadott és vérig sértett hogy 
elhagyott. ’

A válást nem kérte, dacot véltem ; de
szabad legyek, egy uj világot kerestem. 

Oltárhoz vezettem volna az első amerikai

A háború.
Az orunzsi hareztéren nevezetesebb ese­

mény az utolsó két napon nem történt ; a 
helyzet most az, hogy Roberts elsánczoij 
magát 13 o mfonteiuban, a burok p d.g a 
vynburgi hogyha on helyezkedtek el, » mely 
észak-keleti iránvban, felk-iralakban veszi 
kórül a 1 árost 30—85 angol mértlöldnyí tá­
volságban. Wt-peuer angol helyőrs 'ge még 
tartja magot s reméli, hogy nemsokára meg­
szabadul, m rt Kitchen - lord erős -sereggel 
-iet ! fülmentésére. Dewetsdorp mellett We- 
peueriöl nem meisze északnyugatra, mint egy 
lavirat jelent, sz.ntén erős pussaropogas 
hallatszik, a mibői azt. következtetik, hogy 
Roberts lord Bloemföntemből is segítséget 
küldött a szorongatott Wepenernek, a mire 
annál is inkább szükség van, mert na We- 
pener elesnék, igen nagy veszedelembe jutna 
Brabant tábornok, a ki leszorult Oranzs 
déli sarkáb . Smithfieldben utói is érte őt 
egy eiős búr csapat, de Brabant föladta a 
varost, mielőtt még összeütközésre kei ült 
volna a dolog s most Alivalnorthbao van. Ha 
a burok tovább üldözik, Brabant kény leien 
lesz lemenni a fokföldre, a honnan jött ; de 
ott is rossz fogadásra találna, mert a fok­
földi burgherek nagy része ismét fegyverben 
van.

Érdekesen fejlődnek e közben a natáli 
harezter eseményei is. Emii ettük, hogy a bu­
rok Éiandslaagte mellett megtámadták Buller 
hadsereget. A táviratok azt mondjak, hogy az

lányt, ha végzetem egy nemes lelkű hölgyhöz 
nem vezet.

— Hat nagyobb volt a bosszú vétke,mint 
hite, reménye ? De legyen nyugodt, gyermeke 
nem lesz elhagyott — szólt Leonor magasra 
emelt fejjel.

É pillanatba gyöngén kopogtak, fátyolos, 
nőalak lépett a szobába. Hocsássanak meg. 
hogy hívatlan hallgatója lettem beszedőknek 
A grófnő volt, ki híreket véve — meg­
akart győződni vőlegényének eljárásáról. A 
vicomte mereven bámult menyasszonyára, ki 
fele intézte szavait ; »Ön tudni fogja köteles­
ségét uram neje, gyermek« iránt, a családi 
élet remény a legmagasziosabb boldogság felé.« 
•Ez ügy rendezve van» — szólt közbe Leon 
kissé hidegen.

— Márta, nyújtsa a remény egyetlen 
szikráját — kérte a vicomte.

— A remény akkor boldogít, ha jogunk 
van reménykedni . , . aztán rövid üdvözlet 
után a említesse távozott. Miklós gróf várt 
reá és most először nyújtotta Mártának kar­
ját reményiéivé.

Tengeren túl Észak-Amerika N. városá­
nak kóragyán alig jut lélegzethez a beteg. — 
Senkije nincs, vagyonát is elvesztette. Egy 
megveiett barai hajol f - lé es míg a halál je­
ges csókot nyom homlokára, oda simul, át­
öleli, melengeti és suttog édesen : Ha ismét 
uj erőre kapsz, újra rendezed lijyedet, aztán 
tiéd lesz a legszebb leány. Ki igy beszél, az 
a mosoly Pleur vicomte ajkan — a remény ... 
mint a költő mondja :

»höldíekkel játszó égi tünemény.«

angolok hadállása szinte bevehetetlen a a 
burok állása is rendkívül erős. Egy búr sereg 
mindatnelle t valószínűleg nagy kerülő utón 
eljutott a Ladysmith közelében levő hegyekre 
s most Bullert az a veszedelem fenyegeti, hogy 
a burok elől és hátában egyszerre támadják 
meg.

Úgy lesznek most a hurok Bullerrel,
I mint Robertssei Bloemfontemban, szembe 
j állítják vele főseregüket, azutan apróbb csa­
patokat küldenek szét minden irányban, hogy 
az angol ser-g szárnyait, folytonos támadásai 
nyugtalanítsák, esetleg csatára kicsalják. — 
Kedvez a buroknak, hogy Buller két egesz 
dandárt elkuidö t Durbánba ; egy hír szerint 
e két dandar R bertsbez megy Oránzsba, mig 
egy más bir szerint Beirába, — ahonnan 
portugál területen át Transzvál északi halárá­
ra akar vonulni.

Trat.szvál háborúval fenyegetle meg a 
portugál kormányt, ha megengedi, hogy az 
angol csapatok portugál lerüle-en átvonulja­
nak, Portugállá azonban hivatkozott arra, 
hogy erre a dologra nézve még a háború 
Kitörése előtt egyezsé e kötött Angliával s az 
aug-.i csapatoknak területén való átvonulását 
nem akadályozhatja meg. Transzval valószínű 
hogy nem tartja be fenyegetését, bar egv-ket 
e/or búr katona teljesen elég volna arra, 
hogy lemenjen egeszen a Delagoa öbölig, de 
nem teszi azért, mert Anglia éppen csak erre 
var, hogy aztán alkalma legyen a Delagoa- 
uböl megvédése cziman beavatkoznia a kon­
fliktussá és a/, öblöt rrr -gsza lnia, ahonnan 
azután könnyű szerrel vasúton szállíthatja 
katonait Transzvál észrkkeleti határára.

A pari i Gaulois érdekes johannesburgi 
levelet közöl, a melyet egy franczia ember 
irt, a ki a spionkopi nagy csata után beszélt 
B o t ii a Lajos tábornokkal, a búr hadak 
mostani fővezérével. A tábornok e csata után 
Johannesburgba tért vissza, a hűl tiszteletére 
nagy lakomát rendeztek s ez alkalommal 
Bo ha a köve közöket mondotta:

— Én nem vagyok taktikus e szó eu­
rópai értelmében. Egy európai háborúban 
talán semmit sem tudnék csinálni : itt azon­
ban sokat érek, mert tapasztalatomat bosszú 
prakszisból szereztem. És a legjobb prskszts 
a háború, Nem vagyok semmiféle rendszernek 
a híve. Egykori főnököm, Meyer Lukacs 
oktatott ki a háború művészetében, mikór a 
Kaffer-haboru volt. Ö utána indultam én is, 
s az ő metódusát tartom csak jónak. Ennek 
a metódusnak köszönhetem, hogy Kolenzónál 
Meyer Lukacscsal és Schalk-Burgerr-1 vis­
szavertük Bullert, Ennek a metódusnak kö­
szönhetem, hogy a Spionkopról is elűztem az 
angolokat. Az én katonai pályám a csata- 
mező ; ott tanultam mindent, mert csakis ott 
lehet tanulni.

A naiva és a honvéd hadnagy.
— Szerelmi tragédia. —

Budapest, április 14.
A fővárosi lapok a »Pesti Hírlap« tudó­

sítása alapján érdekes, de mindamehett meg­
rázó, tragikus szerelmi drámáról hoznak hosz- 
szabb czikkeket, A drámai szereplői Molnár 
Bella a debreczeni színház uj naivája és Tom- 
csányi. munkácsi honvédhadnagy.

A szomorú esetet a Pesti Hírlap a kö­
vetkezőleg írja le.

»Tomcsanyi Ede a Munkácson állomá­
sozó 14-ik honvéd-gyalogezred hadnagya, aki 
tegnap este az Erzsébet-köruti Lippert-féle 
vendéglőben főbelő'te magát, megható sze­
relmi tragédia áldozata. A szerencsétlen had­
nagy szerelmi regénye Munkácson kezdődött, 
a hol a múlt színházi évadban szerelmes lett 
egy szép színésznőbe és ez a «zerelem adta 
most a kezébe a gyilkoló fegyvert.

A hadnagy szeretni regényének hősnője 
Kunhegyi Miklós szinigazgaió felesége volt, a 
ki férje színtársulatával múlt év november 
havában érkezett Munkácsra. Az igazgató fia­
tal felesége iránt Toracsányi hadnagy heves
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S7P elemre gyuladt s bár tudta, hogy mű­
vésznő két gyermek anyja állandóan és tű 
zesen ostromolta a szép asszonyt. A heves 
udvarlás, úgy látszik nem vöd egészen hiába­
való, mert az igazgató válópört indított fele­
sége Molnár Bella ellen, egyszersmind szer 
ződtetelt tagja lévén, szerződőiét hal hetre 
föiinondottá.

Most Virágvasárnapján, a mikor Tliália 
papjai és papnői tudvalvóleg az egész or­
szágból a fővarosba seregi nek a szinészvá 
sárra. Tomcsányi is a fővarosba rándult, hogy 
Molnár Bellával találkozzék. Legutoljára ked­
den délután látta a hadnagyot egy munkácsi 
jóbaráija a keleti pályaudvar indulási olda­
lán. Tomcsányi egyedül volt, de rendkívül 
izgatottan járt fel-alá, mintha türelmetlenül 
várna valakit.

A jóbarát meg is szólította, de a had­
nagy arra kérte, hagyna egyedül, miv d egy 
hölgyet vár, a ki jelenléte által feszélyezve 
volna. Ekk- r találkozott Molnár Bellával 
a ki épp Debreczenbe indult hogy szerződé­
sének eleget tegyen.

Heves szóváltás folyt le közöttük, minek 
az lett a vége, hogy Molnár Bella felugró t a 
vasúti kocsiba s a vonat elrobogod vei-.

A hadnagy elhagyta a pályaudvart. — 
A pályaudvarról va ószinüleg '-gyene-en a 
New-York kávéházba ment, a hol — mint a 
pinczerek beszelik — feltűnően izgatottan 
viselkedett. Tiz óra tájban pedig átmen: a 
szomszédos Lippert-fele vendéglöb-, ahol a 
végzetes teltét elkövette.

H I íl E K.
* Debreczeni hölgyek dija a diák­

kongresszuson. Az e hó végén ebre-1 
ezen ben tartandó országos diákkon-( 
gresszus egyik érdekessége lesz az a i 
vivó-verseny, a melyen az egész ország 
ifjúsága részt vesz. A verseny előké­
szítésére kiküldött bizottság lázas tevé­
kenységgel dolgozik, hogy az a lehelő 
legjobban sikerüljön. Természetes do­
log, hogy a vivóversenyen több értékes 
díj lesz. Kiválik azonban mindenek fe­
lett az, melyet a debreczeni hölgyek 
ajánlottak fel az országos vivóversenyre 
az úgynevezett hölgyek diját. A hölgyek 
dijára már javában folyik a gyűjtés. En­
nek vezetését dr. U j f a I u s s y Józsefné 
urhölgy volt szives elvállalni. Az első 
aláíró B e r n á t h Elemérné volt. 
A diák kongresszus rendezői között kü­
lönben nagy lelkesedést keltett a debre­
czeni hölgyek jóindulata s a kitüntető 
figyelmet már tudó r ására hozlak az 
ország összes főiskolájának. A debre­
czeni hölgyek dijáért! igy a magyar 
diákság legjelesebb vivői fognak küzdeni.

* Ünnepi istentiszteletek. I. nap. Nagy­
templomban Feher Gyula a lelkész. Kis-tem- 
plomban Kiss Albert lelkész. Kossutb-utczai 
templomban Mitrovica Gyula. Ispotály! tem­
plomban K. Tóth Kálmán. Szegények háza 
Hajdú Zsigmond,

11. nap : Nagy-lemlomban Papp Lajos 
esk. Mügy-lő, Kislemplomban Bagaméry Ká­
roly senior, Kossutb-utczai templomban Szánó 
Lajos esk. felügyelő, Ispotály-templomban Papp 
Gyula 4 th.

* A. Polgári Kerékpáros Egyesület
holnap husvét vasárnapján kirándul Sarándra. 
Távolság oda es vvsza 29 kilométer. Gyüle­
kezés az egyesületi helyiségben (Dreher Sör­
csarnok) Indulás d. u. 3 órakor. Kedvezőtlen 
idő esetén Hasvét hétfőn lesz a kirándulás.

* Jövőheti bűnügyi végtárgyalások, 
ápr. 18, szerda. Gultman Jakabné cs. b. b. 
Tímárt László ellen g. o. emberölés, Sebestyén 
Mihály ellen, gond. okoz. s. t. sert. vetke. -

April 19, ifju Sz, Nagy Jinos ellen, s, t. sért. 
büntette. Bocs ka Papp Janus s társa ellen 
Hamar! Lászlóné ellen, lopás büntette. Ápri­
lis 20. pénteken. Bírta Marton elten, hatóság 
el . erőszak büntette, G y u 1 a y Sándor 
ellen, ingó vagyon rongálásért. 
Sz. Kováé- Imre ellen közokirat hamisításért 
Kovács Imre ellen zsarolásbirságáórt*, Ugya­
naznap még nóiethirdeté-ek.

* Hömopatia vérgyógyászat. E helven 
már több ízb n lett ezen uj gyógymódra utalva, 
me y valóban kiválóan énekes, mondhatni ma 
a legbiztosabb és legjobb gyógymód. Nincs 
az a gyógyfürdő, nem létezik az a gyógykeze­
lés, mely oly tökéletes és tat tós gyógyuláso­
kat képes volna produkálni, mint ezen egy­
szerű kellemes es semmi mulasztással egybe­
kötött u| gyógymód. Ezen uj gyógymód nagv- 
kepzettségü es geniálts feltalálója, dr. Kovács 
J. (óvárosi orvos, e találmányával sóba el nem 
hervadó babérokat és számtalan szenvedő be­
tegnek örök báláját biztosította maginak. 
Ti/.enké' évi tapasztalat, mutat'a. hogv a t a- 
vaszi kuráka 'egszebb sikerrel jár­
nak asthama, szív- tüdő- gyomor- és bélbajok- 
nál, id. «betegségeknél, különösen neuras­
thenia, hysteria és makacs börbajoknál. 
Olyan betegeknek, kik e felsorolt bajok egyikeben 
szenvednek és máig gyógyu ást nem nyertek, 
Őszintén ajánljuk első sorban a vérgyógyásza- 
lot igénybe venni. Dr. Kovács J. kinek Buda­
pest. V. Váczi-körut 18. szám alatt egy a 
czélnak szolga ó rendelő intézete van, ott na­
pon a betegeket fogad és meghívóra bet- g -ket 
la ogat a lővárosban es a vidékén. Levelbeli 
megkeresésre szívesen szolgál felvilagositá-sal 
és lanacscsal.

* Levélbeni oktatás idegen nyelvek 
ben, kereskedelmi tudományokban, szépírással 
és gyorsirászatban nyuiUtik Pfalzner Lipót 
igazga'ó (prefes-eur dip nme) Becs II. Donau- 
stra-se 45. a., » cs. ea kir. országos iskola 
tanács áltál engedelve/eti nyelvintézetéhen. 
Egy felórai munkaidő es « legc=eketyebb tan­
díj elegendő, hogy jó könyvvezető, levelező, 
számoló,gyorsíró vagv nyelvösmerövé váljunk. 
Biztosíthatjuk olva-óinkat, hogy mindazok, a 
kik ezen tanfolyamokat jó sikerrel végeztek, 
előre haladnak és jövedelmük fokozásánál és 
biztosításánál ténykedésük jutalmát elnyerik.
— Prospektusokat és próbuleveleket az inté­
zet kivanatra ingyen és bérmentve küld.

* Utazik-e a párisi világkiállításhoz ?
Szerelnék bizony, mert a mostam kiállítás 
•ok világcsodát egyesit. Csak a nagy költsé­
get sajnálom és a társutazás sok kellemet­
lenséggel jár I I Akkor jo tanácsosai szolgál­
hatok I A világhírű Cook ezég a következő­
ket nyújtja : Egyedüli utazás Pári-ba es vissza
— nem társaságban — második osztályú 
gyorsvonattal, tiz napi tartózkodás Parisban, 
egv elsőrangú szállodában való kitűnő ellátás, 
a fraaczia vasutakon 30 klgr. szabad pod- 
gyász, a kial itás terű elére naponta egy be­
lépti jegy, az EifTilioronyra ingyenes felszál­
lás, 10,000 koronára balesetbiztosítás. A me­
netjegy 30 napig érvényes és az ut tetszés 
szerint minden állomáson megszakítható. Ez 
mind csak nevetséges olcsó 360 koronába 
kerül és ezen összeg 50 koronás részletekben 
is fizethető. Ez igazán jutányos! Hol kapha­
tók ily olcsó jegyek ? Egyesegyedül : Fuchs 
H. váltóházánál (Budapest, IV., Kecske- 
méti-uteza 1.) továbbá Szont-Királyi Tiva­
darnál Debreczen, hol kimerítő proapectus- 
sai is szolgainak. Szives felvilágosítási iga­
zán köszönöm és ily körülmények között ok­
vetlenül utazom.

* Tavaszi kúra. Kiválólag a tavasz 
első hetei azok, a melyekben a tél folyama 
alatt követett életmód következményeként a 
szeriezetünkben beállott zavarok megszünte­
tésére iparkodunk. E czélra, az esetek többsé­
gében, a természetes ásványvizek ajánlhatók, 
a melyeknek jótékony és üdvös hatása az 
emberi szervezetre mai nap általánosan el 
van ismer' e. Ez ásványok sorában kiváló 
helyet foglal el Mattoni Giesshüblere, mely 
nemcsak mint ön Hó gyógyszer nyer sokol­
dalú alkalmazást, hanem előké-zitö kúrákra

is. Karl-bad, Koritnicza, Märienbad, Franzens­
bad stb. hasz.-á'ata előtt, mint valóban meg- 
necsülheletlen szer, különösen ajánlható, hisz 
már Bendenius (de ihermis Carnlinis trael.a- 
tu-) is mondotta, hogv e forrás Karlsbadnak 
legnagyobb d cseretére válik és ez utóbbi 
gyógyítását fokozza.

Feltűnő szép tavaszi újdonságok úri 
divat czikkekbon kaphatók Fekete Jakab 
úri divat üzletében, (főtér, kistemplom mellett) 
u. m. angol és olasz kalapok, remek nyak­
kendők, fchőrnemüek, zsebkendők, harisnyák, 
nap- és esőernyők franczia illatszerek, karls- 
badi czipők. Nagy választék valódi Zachariás- 
féle férfi és női börkeztyükben, olcsó szabott 
áron.

* Fényes Mór férfi szabó üzletének la­
punk mai szamában foglalt hirdetésére felhív­
tuk olvasóink figyelmét. Megjegyezni kívánjuk, 
hogy Fényes Mór, ki e téren elsőrangú szak­
ember újonnan nyitott üzletével ki óhajtaná 
szorítani a budapesti és bécsi szab >cz-gekft 
és e végből, nem sajnálva a nagy költségét, 
olyan elsőrangú szabászt szerződtetett, kinek 
segítségével a legkenyesebb igényeknek is 
megfelelhet.

* Török szerencse-eredményei. Amint 
hal juk, a most befejezett, 5-ik m igv. kir. 
osztálysorsjátóknál ismét igen sok és nagy 
nyereményt fizetett ki vevőinek Török A. es 
Társa Budapest, Váczi-körut 4. lőarudája. 
Sok szív megint feléledt egy nyeremény jelen­
tése áltál, de mert mégis csak sorsjáték, bi­
zony sokaknak belle kellett törődniük, hogy 
ezúttal egy nyereményről lemondjanak. Dj 
nem szabad elcsüggedni, mert a szerencse 
változó I Mindenekelőtt egy kis türelem szük­
séges hozzá és remélni kell a jövőben. A re­
mény képezi az ember szerencséjét, mert ok­
vetlen ez ad buzdítást mindennapi munkássá­
gunkhoz. Mily keserves volna sok emberre 
nézve a napi munka és fáradság, ha nein 
nem azon reményünk, hogy egyszer egy vé­
letlen szerencse folyt in gazdagon kárpótolva 
leszünk, hogy a későbbi években gondtalan 
megélhetésünk legyen. Tehát m ndenki nyújt­
son kezet a szerencsének és ajánljuk az ál ■ 
tálunk reálisnak ismert és szetencsés Tőrök 
A. és Tarsa főárudáját, Budapest Vaczikiruí 4

* A prágai házikenőcs orvosilag ki­
próbált, melegen ajánlott szer, mely gyulád,i- 
sos sebeknél és daganatoknál mint fájdalom 
csillapító antiseptikus, gyulladás ellenes, hüsi- 
tőleg, gvógyitólag a legjobb eredmenynyel al­
kalmaztatott, miért is már mindenütt mint 
kitűnő háziszert tartják. Ezt Fragner B. gyógy- 
szertara Prágában készíti és az itteni gyógy­
szertárakban is kapható. (Lásd a hirdetést.)

A ki fogait az odvasság ellen megvédeni óhajtja, 
használja reggel és 
este a ,,Kosmin*' 

desiníiciáló száj- és 
I fogvizet, a mely 

hatás és üditö 
_jóize miatt rö­

vid használat után, nél­
külözhetetlenné válik.

Egy tivpg, mely nő­
kéig eltért 1 frl, 
kapható minden 
gyógy szertár lián, 

jot’li gyógy és illat- 
Hzorkereakedóflekben

Színház.
Arany ember.

Két újonnan szerződött tag mutatkozott 
be csütörtökön este Jókai romantikus szín­
müvében, Breznay Anna és Odry Árpád. Vé­
leményünk szerint az igazgatóság mm járt el 
helyesen, mikor ilyen darabban mutatta he 
őket, mert sem Teréza, sem Kadisa szerepe 
nem alkalmas arra, hogy tehetségét vagy mint 
Odry Árpád haladását bármelyik is bemutat­
hassa Ép azért mindkettőre nézve fenntart­
juk véleményünket. Az előadás különben jó 
volt. Komjáthy Tímár Mihály, Komjáth . nő 
Atbália, Tanáy Krisztyan Tódor szerepében 
aradiak zajos megérdemelt tapsákat.

wV-WvVVI



/A.K. EC VEITEK
VECYTAfl I IMTEZETE

^KRISTÁLY
(irmk’ÁPíCUBnnSZT LVKACSFVRDOI
dtSSf1ECYI FORRÁS

“ ICÉH TISZTA 
SÍ CA kB on AT

ÁSVÁNYVÍZ
KAPHATÓ : 

FÜSZERKEReSKEDESEKßEn 
VEMOÉCiLÖKBEM 

ÉSMIMDEM VAS VTI 
ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

Irta: Sípos Béla.
(Folytatás.) 3.)

Érdeklődve ballba lam a furcsa életfilo­
zófiát, s kezdtem tisztába jönni, bogy Nyáry 
csak mulatji a cinizmust, lelke mélyén azon­
ban valami nagy bánatot, keserűséget rejte­
get.

— Nem vagyok félre ismert lángész, 
kezdte mondókájat, csak az átok üldöz, mely 
ezen a szerencsétlen, tövises pályán minden 
második embert sírjáig kisér. Mikor első kö­
tetem huszonnégy é es koromban megjelent, 
egy előkelő politikai lap szerződtetett munka­
társul. Fiatalos lelkem egész hevével léptem 
arra a pályára, melynek akkor még csak a 
rózsás oldalait ismertem s dolgoztam úgy, 
hogy mintája voltam a kötelességtudásnak 
es lelkiismeretességnek.

Igaz, hogy volt is k«ért dolgozni. Ezt 
nem azért jegyzem meg, hogy most arrúi a 
alakiról, a szerelmi hónapokról, a mezesbe­

tekről, s a két szobás bereit lakásról mond­
jak el megható történetet, csak jelzem egy­
szerűen, hogy feleségem volt es egy 8 hóna­
pos fiam.

Dolgoztam értők Szerkesztőségben, ott­
hon, toll volt mindig a kezemben. Hja, az 
asszonynak ruha kellett, a gyermek sokszor 
nyügiisködött, patikus, doktor isten kegyelmé­
ből nem él meg. A politikai világban pedig 
egymást érték a rázkódások. Miniszterek, be­
folyásos politikusok buktak egy nap, s került 
helyettük felszínre ugyanakkor más. A mi 
lapunk a változásoknál ingatag álláspontot 
foglalt el. Mi igy irtunk, holnap amúgy, a 
szerint, a mint a lapvezer, a ki a zavaros­
ban halászni akart, hogy irányilott ben­
nünket.

A kormány dühös volt ránk. Az ellen­
zéki lapok »sápról« beszéltek, jelentőségün­
ket minden áron le akarták szállítani, mert 
tudtak, hogy olyan hatalmas, vakbuzgó olvasó 
közönségünk van, hogy a vidéket irányítva 
országos politikát tudunk csinálni. Tel kö­
zepe volt, jól emlékszem a haruz idejére. 
Szerkesztőségünk lómve volt »stréber« kép- 
vise'őkkel, koncz után leső emberekkel, s 
minden czikket nagyobb eszmecsere után ir­
tunk meg a másnapi újság számára. Hogy, 
hogy nem, egesz biztosan már nem emléke 
zem reá, megtudtuk, hogy egy parlamenti 
párt, mely zűrzavarban akart kormányképes 
lenni, al;as mampu ácdóval jutóit nagyobb 
pénz összeghez.

Égy hitelbanknak, melyet ők alapítottak, 
tartalék tókéjét egyszerűen kivetiék, » politi­
kai czélokra használtak fel. Három üres ka­
rdiéi be ezen az uion juttatták be embereiket.

Hatalmas czikkben lepleztem le üzel- 
tneiketi

Máshup az egész, fővaros fel volt forgatva. 
A bank hitelét a közlemény tönkre tette, a 
részvényesek közt háború ütött ki a párt ve- 
Z’r emberei teheteilenségök tuda'aban nyilat­
kozatokkal akarták közleményemet dezavuálni, 
H a bank ellen vizsgálatot kértek.

Óriási utánjárással 24 óra rendezték az 
ügyet, de kormány képességük füstbe ment.

Engem valósággal ünnepeltek. Üdvözlő 
táviratok egész halmaza állott asztalomon, s 
ha jól omlékszem valamelyik fővárosi társas­
kör lakomat is akart a »nagy leleplező« tisz­
teletére rendezni.

Egy héttel a dolog után, mikor a szen­
vedélyek kissé kezdtek lecsilapodni, feleségem­
mel sétáltam az Andrassy-uton.

Felemelt fővel, büszkén halidlam előre, 
mint olyan ember, a ki ide s tova ujia apa 
lesz. Feleségem hozzám simulva nézte a kira- 
tokat, a járó-kelőket, s végtelen boldog volt, 
mikor a sétáló közönség hangos megjegyezését 
hallotta:

CSONKA DÁNIEL
önműködő ablak görfüggöny felszerelő

Debreczen, Kossuth- utcza 25.

Czélszerüsége, olcsósága, tartóssága ós kényelmessé­
génél fogva felülmúlhatatlan A rudak önmüködése 
által az eddig előfordult kellemetlenségek, mint egy 
oldalú felhúzás, a zsinórok összegömbölyödése vagy 

azok tlszakitása teljesen ki van zárva.
A redőny tetszés szerinti magasságban megáll, min­
denkor feszesen és simán gördül fel, a mi a szövet 

tartósságára nézve igen előnyös.
Az amerikai redőny rúd bármily ablaknál alkalmaz­
ható, arudbeTaeykiakasztás a felette egyszerű és

egy percznvi idő alatt eszközölhető.
Teljes tisztelettel

CSONKA DÁNIEL.

A beocsini czementgyárok
[elismert legjobb portiam! 
és román czement)

és

a kőbányai téglagyár
[sárga és piros disztégla] egye­

düli debreczen i képviselője

STEGMÜLLER ÁRPÁD
építész,

Kölcsey-utcza 3. (előbb Kis-Szapp&nos-u.)
Eladás nagyban és kicsiben. 

Vidéki megrendelések ponto­
san telj csitt étnek. Telefon 255.

lOOOOOOOOOOOOOOOOlOOOOOOOOOOOOOOO
Fényes Mór férfi szabó üzlete.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy a 
helybeli piaczon, a megyeház épületében, egy a mai kor igényeinek meg­
felelően berendezett

férfi szabd üzletet
nyitottam.

Raktáramat dúsan felszereltem bel- és külföldi szövetekkel, külö­
nösen Igen szép és nagy választékom van a legújabb divata angol kelmékben.

Egy a fővárosban, a legelőkelőbb férfi divat üzletekben hosszabb ideig működött szabászt 
szerződtettem, kinek szakavatottsága biztosíték arra, hogy igen t. megrendelőimet minden tekin­
tetben kielégíthetem.

Üzletemet teljesen a mai igényeknek megfelelően nagyvárosi modorban vezetem, s e vég­
ből kitűnő munkaerőktől gondoskodtam, hogy tényleg angol eativeteimet angol kivitelben ké­
szíthessem és hogy a fővárosból ide lerándu ó szabó czégekkel a versenyt felvehessen!.

Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva, kérem nagybecsű rendelményeit és ma­
kiváló tisztelettel

Fényes Mór
férfi szabó üzlete

Debreczen, P'anz-u., a megyeháza épületében.
IOQOOOOOOOOOOI oooooooooooooo

radtam

NEMETO srb
.* Vv , ■

MAGYARORSZÁG, AUSZTRIA, 
LEGJOBBAN TÁRlAUA A GYERMEKET! , 
TEJHEZ «VALÓ LEGJOBB PÓTLÉK í̂zertirakl 

FEKE R

ójAW-.SÍÍBÍ.......
____ LEGELSŐ HOZZ

n éi drogistiknól 
WIEN VI/2

I GYOMOR ÉS BÉLBETEB GVERWS I ÉTELREMOJÉNEL LEGJOBBA* BEV,

CSARNOK.

Magda,
Regény egy kötetben.

_ Ez az á hires Nyári, » ki szét utasí­
tót i a a bank lovajok pártjai.

— Milyen hires ember is vagy le órács­
kám, szólt hozzám I Szinte félni kezdek, hogy 
valami rossz ember, vagy gonosz ember meg 
zavarja a mi boldogságunkat.

(Folyt, kőv.)



V.v,

1900. április 14. DEB REGZEN.

Legolcsóbb árak ! Legnagyobb választék f

Sieburger és Társa
Első magyar papir-kárpit-gyár

BUDAPEST,
Raktár: V. kér., Fiirdö-utcza 8. sz. 
Gyár : II!. kér., Lajos-utcza 9. sz.
Ajánlják a legnagyobb választékban raktáron levő 
legolcsóbb, valamint drágább saját gyártmányú 

legfinomabb angol, franczia, japán
Ser papír - kárpitokat 35

a legdivatosabb kivitelben lakások, irodák, kávé­
házak, szállodák, vendéglők, fürdők, továbbá

~ nyaralók =
legizlésesebb díszítésére.
Vidéki megrendelések a leggondosabban lesznek 
eszközölve és kívánatra saját munkásainkat küldjük 

a kárpitozás végzésére.
Min takony vekkel, valamint költségvetéssel a leg- 

keszségesebben szolgálunk.
Szolid munka. Pontoe kiszolgálás.

EYDEN TAPANYAGÁ
(NÄHRSTOFF HEYDEN) BraenenHP

egy feltárt fehémye, 
mely az emésztési szervektől függet­
lenül kiválóan táplál. ------ —

Előnyös erősítő és tápláló
gyengélkedők, gyermekek, szoptató nők, vérszegény, lába­
dozó és sovány egyének részére, valamint testi és szellemi 
r.. T-—.  ~= kimerültségnél. -zr~r,

------  Étvágygerjesztő, ——
Kapható gyógyszertárak és gyógyárú-üzletekben 
— Heyden vegyészeti gyára Radebeul—Drezda. —

Legfinomabb tábla likőr
mint Chartreuse, Benédiktine, 

Curacao,
vaníliát stb. készíthet legjobban és 

egyszerűen mindenki magának a

Schraoer Gyula-féle likör-töltéssel
Jul Schrader in Feuerbach

Stuttgart mellett, 2V, literes likőr-töl­
tések egy-egy minőség 40—60 kr.

Kérjünk prospektust.
W. M. Wlaager Wien 1H/3 am Hemuarkt 

Ausztria Magyarországi főraktárából.

Richler-léle

Horgony - Raln-Exp eller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ollentállt az idő 
megpróhálásának, mert már több mint 30 
óv óta megbízható, fájdalomcsillapító bc- 
dörzsölésként alkalmaztatik köszvenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál ős meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölósekro is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgon y - Fai n - Ex pellor, gyak orta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nőm titkos szór, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegenként! árban 
majdnem minden gyógysznitávban készlot- 
ben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá­
val igen óvatosak legyünk, mert több kisob- 
bértékü utánzat vau forgalomban. KI nem 
akarmegkárosodnl, az minden egyes üreget 
„Horgony“ védjegy es Richter -v.égjegyzós 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RIFHTCR F. AD. és társa, RUDOLSTADT

w *•*». udvari uráliitok.

is a>e e

500 Forintot
fizetek annak, aki Bartilla fogvizének hasz­
nálata mellett, melynek üvegje 35 kr., valaha is­
inél fogfájást k»p, vány a szája bűzlik (Csnmago. 
láauk kü ön 10 kr.) Bartilla A. örökösei 
<E. Winkler) Wien, 19/1. Sommergasse 1. 
Kapható Debreczenben : Mihalovits István a 
kígyóhoz« ezimzeti gyógyszertárában. Határo 
zottan kérjünk Bartilla-féle fogvizet. Hamisítás 

felj-leotéseert jó dijazas adatik.

Elköltözés miatt ”Äe|
rendkívül olcsó, leszállított áron kapható mindennemű

Férfi és Gyermek Ruhák

KITZ HERUM
férfi ruha üzletében

Főtéren a „Bika“ mellett.
Ugyanott az állványok is eladók.

1 Gyors és biztos segély gyomor- Kiváló fájdalomcsillapító, anti- j
1 betegségek és azok utóbajaiban ! septikna, gyógyító és a hegedőst |
1 A legjobbnak bizonyult HÁZISZER, mely
I az emeletest ssabályozsa. a rendes vórkere- 
1 kedést eredményesl, a megromlott és hibás
1 véralkatrésxt eltávolítja (a mi az egészség
I főfeltétele), gyorsan és biztosan megszünteti a 

gyomoibajt, és pl. étvágytalanságot, savanyu 
felböfögést, hányasi ingert, gvomor és hasban- 
talmat, gyomorgörcsöt, vértolulást, hämorhoi- 
dákat, női bántalmakat, bélbajokat, a már 40 
év óta jónak bizonyult

Dr. Rosa-féle balzsam

elősegítő szer
Minden gynladáe, seb és kelés gyó- I 

gyitása biztos sikerrel jár, a női mell gyula- I 
dásánál, tejrekedés és keményedésnél, a gyermek I 
elválasztásánál, tályogok, vérkelések, pokolvar és 
genyedéseknél, továbbá körörngenyedés ós úgyne­
vezett körömméregn-1 a kézen és lábujjakon, 
keményedésekuél, daganatoknál mirigydagana- 1 
toknál,holltetem képződéseknél stb. 6U év óta 
bevált. ]

Prágai házikenőcs
j —7^| FRAGNER B. gydgysz.-t61 PRÁGÁBAN 203—HI. =- 1

Az emésztés minden munkáját uj életre serkenti,
egészséges és tissta vért szerez, külön­
ben is biztos és messze földön bevált hásieser.
1 ttvog 50 kr., kettős üveg 1 frt. Postán 

20 krral drágább.

A gyógyulás fájdalom nélkül halad a kenőcs 
hűsítő hatása alatt.

Dobosban 35 krjákal. Pestén 6 krral :
drágább.

plKT • Latestetés ? Mindenki csak az eredeti «xeszitményt 'T*
" kérje a prágai Fragner B. gyógyszertárából és figyel- I
Jen arra> hogy a Dr. Rosa halasam csomagolás minden |

l részén az itt látható kerek védjegy *6" legyen ; a |
prágai hásl kentio* csomagolásán pedig a jobbról lát- 

X°sasJ£>r ható háromszögletű védjegy.
A ki egy utánzást talál és nekem bejelenti, jutalmat kap !

Elismerő levelek ear el rendelkezésre állanak. |
Raktárak Budapesten :

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, EGGER A. gyógyszertárában. j
Debreczenben kaphatók Dr. Rotschnek V Emil, Tóth Béla és Mihalovits I I

gyógyszerészek n el. j
Főraktár FR AfSHFIS R ce. és kir. udvari szállítónál, a fekete sas gyógy- 1 

a készítőnél — szertára Prágában a Sporner-utcza sarkán 2U3, sz. I

Serravalló-China bor
vassal,

orvosi kitűnőségek által, mint Dr. Braun tanár, udvari tanácsos 
Dr. Dräsche tanár, udv. tan. lovag Dr. KraffVEbing tanár, udv. 
lan, Dr. Mónii tanár, lovag dr. Moseiig-Moorhof tanár, Dr. 
Nnesse tanár udv. tan., Dr. Schauta tanár, Dr Weinlechner 
tanár állal gyakran használtatik és legjobban ajáuitatik.

(Gyöngék és lábbadozóknak.)
A-vöiyí • XI. orvosi congressus Róma 1894. IV. 

XjZiIIoL cl cIU . Gyógyszerész éavegvésieticongressusNá- 
poly 1894., Olasz általános kiállítás Turin 1898.
A , ,7 Aw/vm • Kiállítás! Venedig 1894., Kiel 

xAI cl Ily Cl tv III . 1894., Amsterdam 1894 Berlin 1895. 
Fária 1895., Quebec 1897.

Több mint 1000 orvosi elismervény.
Ezen kitűnő, újra élesztő szer, kiváló ize mialt különösen 
gyermekek és asszonyoknál szívesen vétetik. Üvegekben l/t liter á 
frt 1.20, 1 liter a frt 2.20 árusittatik minden gyógyszertárban.

Serravalló gyógyszertár Triesztben,
gyógyszeráru nagybani szétküldést báz.

ssr Aleplttetott 1848. *3RH ser Aleplttetett 1848.
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^ Pártoljuk 
a hazai ipart
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Tavaszra
legjutányosabb ónban

saját készítményt!

férfi- és fiu-ruhák
a Kistemplom-bazárban

kaphatók

Feltétlenül a ^ 
legelőnyösebben vásár 
lünk szolid és ízléses

fiú- ésv

ruhákat
Neumann E»*1% *,

W> .

DEBREÖZEN, a főportával szemben,
Lelkiismeretes kiszolgálás,

szolid i

V % V<f■ O V X <£>z >
mint az egy 

czégnól
k természetes

K. Tóth Sámuel
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Bűn, a mi csak van a világon 
Erényt, hitet mi meggyaláz;
Keresztre vont eszmény körül az 
Eget kísértő kaczagás ;
S gőgös erőszak, ülve zajjal,
Hamis diadal ünnepet :
Nagyhét, ez a te sokszor elsírt,
Sötét, gyászos történeted.

S bűn, a mi csak van, földre verve, 
Hamar alázva a porig;
Igazság, mely keresztre törve,
Diadallal megujhodik,
S legyőzve mindent, a mi földi,
Nyer örök, égi életet :
Nagyhét, ez a te áldva áldott,
Édes, csodás történeted.

Óh diadalmas, szenvedő hét, 
le légy az én lángoszlopom! 
Legyen tövissel koszoruzva.
Sárral dobálva, homlokom ;
S mig itt belől, szivembe’ hordom, 
Szűz, tiszta, szent önérzetem : 
[gazságért üldözve kelljen,
Egy életen át vérzenem.

Legyen bevésve életembe,
E nagy hét >, inden kinsora, 
Csapdossa rám vérző nyomát a 
Gúny, meggyalázás ostora;
Hirdesse isten tagadásnak 
A bűn, mikor imádkozom :
Csak öntudatom tiszta fénye,
Övezze mindig homlokom!

Hadd hagyjon el minden barátom, 
Gyűlöljön, a kit szeretek ;
Hadd tartsanak lelkem, fölötted 
Hazug, hamis ítéletet ;
Legyen lenézve, meg nem értve, 
Tapodva érdemetlenül :
Csak egy remény ne hagyjon árván, 
Hogy napom egykor földerül.

Hogy lesz idő, mikor síromról,
A rádobált kő : félreáll ;
S előtte szégyenülten áll meg, 
Legyőzött félként a halál . .
Mikor a jók diadalából,
Óh én is, én is részt kapok,
S a győzedelmes örökélet,
Húsvéti napja rám ragyog !

Szabolcsba Mihály.

: viszont őket, bár soha egyetlen érzelgős 
jszó vagy csók nem esett köztük.

— Fráterek, szólt egy napon Balázs 
bácsi kutya van a kertben. Valami hib- 

! kuuús esett a szivemen. Olykor eszeve- 
! szetten dobog s nem liágy nyugodtan 
aludni. Aztán úgy bclenyilalgat az átko­
zott szúrás, hogy sziszegnem kell. Alig­
hanem a végét járom.

A Dongó fiuk nagyon megijedtek s 
bár apjuk összeszidta őket érte, igen tu­
dós doktort hivattak s megvizsgáltatták 
az öreget.

A doktor a vizsgálat közben mind 
komorabb és komorabb lett.

No mi baj, doktor? — mordult 
rá tréfásan Balázs bácsi.

Balázs bácsi kimondta magára ezt 
az ítéletet s a fiuk sirva-vigadó szívvel 
érezték, hogy ez nem tréfa. Jó barátok, 
atyafiak csatlakoztak a társasághoz. Mind 
több és több asztalt toltak össze a pin- 
czérek. És mindenki ivott és mindenki 
ődesbus pillantásokkal nézte az asztalfön 
igaz magyar ur módra mulató Balázs 
bácsit. A rettentő diagnózis folyvást köz­
szájon forgott s ki-ki leste, mikor hull ki 
Balázs bácsi kezéből a pohár s mikor 
röppen el lelke „cserebogár, sárga csere­
bogár“ hang hullámain.

Elmúlt a nap, el a langyos nyári éj. 
Kidőlt a czigány, részeg volt a fél vár­
megye, roskadoztak a pinczérek, de Dongó 
Balázs és fiai még mindig ott ültek. Ittak

, 7," 11 *7 semmi, semmi, — hebegte j tovább és várták ” türelemmel a hirtelen 
a doktor. Es szemével hunyorgatott a gutát. türelemmel a hu leien

A diagnózis.
Irta : Közmű Andor.

Dongó Balázs bátyánknak semmi 
egyéb nem kellett e világon, csak az az 
egy elismerés, hogy ö igazi magyar ur. 
És az is volt. Annak született, annak 
nevelték, abban lelte kedvét. Lelkének 
és testének legünkéntelenebb reflcxmoz-

fiuknak, hogy a beteg előtt meg nem 
mondhatja, — a mit vélünk szeretne 
közölni.

Balázs bácsi észrevette a doktor 
zavarát s elnevette magát.

Csak semmi komédia, semmi tit­
kolózás. Ha meg kell halnom, sebaj! Ele­
get éltem én elég jól. Úri magyar ember 
nem fél a haláltól. Ki vele, doktor, a 
legőszintébb diagnózissal!

A doktor még egy darabig himelt- 
hámolt, aztán látta, hogy nincs mentség. 
Végre megemberelte magát s kivágta a 
mondókáját.

Hát nem bánom hiszen férfival 
van dolgom. Mi tagadás, ez a szív már 
kiszolgált.

Magam is gondoltam. S mennyi 
időm van még hátra ?

Nagy kímélettel, minden asszony, 
ital és izgalom kerülésével el lehet még 
ezzel a szívvel is élni vagy egy-két esz­
tendeig.

— És kerülgetés nélkül?
Úgy akármelyik perczben bekövet- 

kezhetik a hirtelen halál.
- Teringettét, hisz annál nincs jobb!

. ha nagyon vigyáznék, egy két év múlva 
is hirtelen guta ütne meg ?

~ Oh, az esetben ettől nem kell 
tartani. Akkor hosszabb betegeskedésre 
számíthatnánk.

Kell a kutyának az a hosszabb 
betegeskedés. Aminek meg kell lenni le-

A czigány kipihente magát és újra 
húzta Balázs bácsi fülébe. A részegek 
kijózanodtak s megint oda ültek Balázs 
bácsi asztalkörébe. A pinczéreket fel­
váltották.

A hirtelen guta még mindig késett.
A második langyos nyári éj kezde­

tén a három Dongó fitt közül a leg- 
ifjabbik beadta kulcsot. Mikor apjával 
koczczintani akart, kitálalta a vörös bort 
az abroszra s lefeküdt az asztal alá.

Az üreg ur kissé röstelte, hogy ilyen 
gyönge fia van.

Szegény Gráezi — mondá — 
most nem lesz itt, hogy segítsen a sze­
memet befogni, ha meghalok.

De nem halt meg. Reggel felé el­
ázott középső fia, Berti is. Harmadnapon 
utánuk vitték a legidősebbet, ifjabb Dongó 
Balázst is a fürdőszobába, hol a dáridó 
sebesültjeit ápolták. És Balázs bácsi 
még mindig nem halt meg.

Harmadnap estéjén már egyes-egye­
did ült az asztalnál s a képzelhető leg­
erősebb vörös borokat itta, pezsgővel 
habosra fröcscsenve. Se vendégnek, se 
czigánynak, se pinczérnek, hire-hamva 
sem volt többé a kellemes platánok 
alatt. A fürdővendéglős maga szolgálta 
már ki a mulatós üreg urat s a fürdő 
csinos pénztárkisasszonya dologtalanul 
bóbiskolt pavilonjának kis ablaka mö­
gött.

Szivein, kisasszony ! — kiáltottsTvesnföfvilahZiM;fKÖSZÖnÖm’ d0kl0r’ a rá Bal,ázS b&cs!~ llézzc esak, sehogy
szives fölvilágositást.

A doktor elment s Balázs bácsi igy 
szólt fiaihoz:

sem akar megütni a guta. Ugyan jöjjön 
már ide és segítsen egy kissé neki.

A kellemes leány értett a szóról,

A fiuk előbb búsultak, de aztán 
annyira egyformán gondolkoztak az ap 
jukkái, belátták a gyorsabb vég előbbre 
valóságát.

— Fráterek, megyünk mulatni. Fo­
gassatok.

— Helyes, üreg ur.
.................... .............— ^ befogattak s elhajtottak a csinos

£71—' 1,na,g!ilr lirra vallottak. Ezen- kis fürdőhelyre, melynek semmiféle gyó- 
felul teljes öntudatává is lett, hogy ő az, I gyitó hatása nincs ugyan, de amely
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hogyan b-ll nífr"’ m°S meglatJiUok- j mert nem volt szokatlan a praxisában, 
hogyan hal meg egy magyar ur ! hogy a vidék urai néhanapján meg ne

a mi bátor, kedves, vidám, mulatós, 
magyar ur. Búsuljon a ló. elég nagy a 
feje ! És — eb fél, kutya fél!

Ötven esztendős volt és nagyokat

mulató- és találkozóhelye a vármegye 
összes úri népének.

Itt, a platánok alatt asztalt foglaltak, 
az öreg ur mögé állították a czigányt s

mulattassák. A fürdöbérlö is megkívánta 
tőle ilyen urakkal szemben a messze­
menő nyájasságot.

Szóval, mikor a harmadnap langyos 
nyári éjjelén lemosolygott a hold a fürdő 
platánjai közé, kettecskén iszogattak, da- 
lolgaltak ott végtelen bizalomban : Balázs 
bácsi, meg Teruska kisasszony.

A rákövetkező reggelen Balázs bácsi 
igen méltatlankodva azon, hogy a guta 
öt mindenek ellenére nem ütötte meg, 
befogatott, felkötötte s összeszedte fiait, 
azután hajtatott. Délre főzetett korhely-
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nevettek körülötte s ö leült az ablak 
mellé a könyvhöz s tanult tovább.

Pap lesz ! — emlegették előtte gyak­
ran szülei.

És olyan különösen hangzottak ezek 
a szavak a József fülében. Nagyon sokat 
gondolt utána. Pap lesz és mindenki 
megsüvegeli majd, ha az utczán v gig 
megy. Fekete lesz a ruhája, a kalapja, 
a kedélye. A tornáczon, hová majd reg- 
gelenkint kiül tanulni, a vadszölö között 
madarak fognak csicseregni, a nap oda 
csillan a könyve lapjára és ö majd be­
zárkózik utolsó szobájába és ott tanul 
zavartalanul tovább, örökké. Lesz sok 
könyve s ha mind elolvasta őket, akkor 
újra kezdi. Örökké fog tanulni ...

Istenem, pedig József nem szeretett 
tanulni. A kertre nyiló ablaknál mindig 
gyakran, ha nem vette észre magát, cl­
mélázva nézett a kertbe le, hol télen 
fehér volt minden s az édes anyja rózsa- 

í fái párosán, dideregve simultak egymás­
hoz a szalmaruhákban, nyáron és tavasszal 

i pedig zöldek voltak a fák s füleinile

dcnkivcl, a ki az ő doktorához ment, 
megüzente ennek, hogy „fütyölök a di­
agnózisára“.

Balázs bácsi mindazonáltal meghalt.
Ez azonban már nem szolgálhatott a 
doktornak elégtételül. Egyrészt, mert hu­
szonhárom esztendő múlva történt s a 
doktor ezt már nem érte meg ; másrészt, 
mert Balázs bácsi halálát, mely a buda­
pesti Vöröskereszt-kórházban következett 
be, egy szerencsétlen lövés okozta. Az 
öreg ur a legutóbbi hajtóvadászaton szo­
kása szerint szeleskedett. Fegyvere el­
sült s minden sörét a tüdejébe, meg a 
szivébe fúródott. Még ezt is becsülettel 
lel tudta hozni a Vöröskeresztbe s né­
hány hétig jó humorral állta az operál- 
gatást. De végre megunta, hogy benne 
sőrétekért piszkálgatnak, daczosan a fal­
nak fordult s vége volt.

Mi lesz a lonczvirágból?
Irta: Krúdy Gyula.

A szamovár halkan duruzsolt az I dalolt a sövény között, 
asztalon és József melankolikusan bámult S egyszer midőn a füleinile ismét a
maga elé. Kiviil halkan, csendesen hul­
lott a hó, fehérbe öltöztetve a házak 
fedeleit és az aszfaltot, hol nevetve jár­
káltak az emberek. A hó hallkan hullott 
a földre, nesztelenül simultak egymás 
mellé a fehér pelyhek, ennek örültek úgy 
az emberek, akik többnyire bohók és ha

sövény között dalolt és ö clmélázva tá­
masztotta tenyereibe állát, a sövényen 
túl egy darab fehérságet pillantott meg. 
A fehérség soká látszott a sövényen át s 
József később látta, hogy a fehérség a 
Terka ruhája volt. Látta a Torka arczát, 
a mint a sövényen át leskelödve nézte

együtt vannak, kaezagnak mosolyognak j öt kiváncsi nefelejtsszemeivel. 
mindig, mert az emberek csak mosolygó i József ezután a kertbe járt le ta- 
arezokat szeretnek maguk körül látni, jnulni.

József az ablakhoz lépett és kibá- *
mull a fehér utczára. A nyáron történt, a kis kerti pádon.

Vándor ballangók! gondolta Már este volt és a csillagok ragyogtak, 
nem hiszik, hogy egykoron clkövetkezik A levegőben zümmögött az éji bogár es 
ama idő, mikor sírni fognak és kese- felettük a nyárfa ezüst levelei ép oly 
regnj I szerelmesen susogtak egymás között

József harmadik napja, hogy beirat- mint ők. 
kozott a theologiára. Az Isten igéit készült Terka monda: Elhagysz, Józsi?
hirdetni, és nem fog többé rózsaszínű El kell mennem, azt te jól tudod,
nyakkendőket hordani, mert neki ezúttal Kenyér kell, hogy boldogok legyünk, 
komolynak kell lenni és nem gondolnij De én meghalok addig!
többé a világi hiúságokra. i — Azt ne tedd Terus, mert meg-

József hetedik gyermek volt és érezte hasadna .a szivem, 
eme szerencsétlenségnek összes gyötrel-: Egymáshoz simultak. Terus a József
meit. Az apja, egy falusi körjegyző, mikor j ölébe ült és a szivük egymás fölött ko- 
az ö születésekor megpillantotta a böl- pogott. Teruska halkan mondá : 
csőben azt a czéklavörös kapálózó név- Nem teszem, József nem.
telent, rezignáltál! kezdett az ujjával do- És József mikor hajnalban megör-
bolgatni az asztalon. i kezelt abba a nagy városba, hol neki

— Józsefnek fogják hívni és pap ki kell majd küzdeni a kenyeret, sóhajtva 
lesz! szólott határozottan. Az ágyban|bámult fel a levegőbe, a messzeségbe, 
fekvő asszony sápadt arcza megremegett j hol már halványulni kezdtek az ég lám- 
egy pillanatra. j pasai a csillagok.

Hiszen ö a hetedik! Hát... Hall-j Es aztán nagyon máskép történiinin- 
gattak, csak a névtelen sivitott néha den, hogy a József szülei gondolták, 
egyet-kettőt, amint apró tüdeje megtelt! A napok múltak. Nyár után jött tél. 
a levegővel és vizszinü szemeivel értei- j József egy nyáron beiratkozott a theolo-

lett A levegőben sejtelmesen karikázott 
végig a szellő, virágok nyíltak s zöld lett 
a mező, a rét és József ezt nem lát­
hatta. A kőfalak között nincs tavasz. 
Esténkint gyakran szomorúan hagyta abba 
az olvasást. Milyen szép lett most az ő 
kertjök. Zöld lelt ott minden, mosolygó. 
Terus újra felölti fehér ruháját, mely­
ről kék szalagok repülnek utána s ne­
felejts szemmel mosolyognak.

A tanulás egyre nehezebb lett. 
József egy napon eltűnt s eltűnt 

vele Terka is. Hová lettek, merre men- 
tek, ki tudná. Elsodorta őket a szél, mint 
a lánczvirág inagvát, lehet talán a bol­
dogság felé, vagy más felé. A virágok 
nyílnak tovább a Józsefék kertjében, de 
a nagy poros könyvek egymáson hever­
nek a szekrényben s a fülemile dalára 
nem jelennek meg a sövény hasadékai 
között a Terus mosolygó szemei s kék­
szalagos fehér ruhája.

Féltékenység.
Marczel az erdő felé sétált s mikor 

a kastély erkélye alatt elment, hirtelen 
valami nagy selyempillangóhoz hasonló 
tárgy esett a lábai elé. Ugyanekkor az 
erkélyen kihajolt egy igen formás hölgy 
s igy szólt hozzá:

— Legyen szives, uram, hozza fel 
a legyezőmet , . . A másik oldalon van 
a bejárat, a terraszon . . .

S aztán mikor látta, hogy Marczel 
csak bámul, elnevette magát:

— Jutalmat is kap érte . . .
Marczel elpirult, fölvette a legyezőt 

s a bejárat felé indult.
—- Ez Paulette a hires Paulette — 

gondolta magában. Nagyon szép. Minden 
esetre jutalmat kérek a fáradtságomért. 
Különben ki tudja, hátha nem is aka­
ratlanul ejtette le a legyezőt ?

Mikor fölment az emeletre s benyi­
tott Paulettehez, kissé félénken szólalt 
meg.

— Nagyon örülök asszonyom, hogy 
szolgálatára lehetek . . .

— Köszönöm, — válaszolt Paulette 
— nem tört el ? Annál jobb . . . Üljön 
le ... És most mondja, micsoda jutal­
mat kíván ?

Marczel csak mosolygott :
— Még nem tudom.
— Tetszik cognac ?
— Nem, köszönöm.
— Czigarelte ?

Köszönöm, nem dohányzom.
— Egy csók ?
— Az már igen, de csak ha igazi 1
—- íme, itt van ! — szólt Paulette 

s a karját nyújtotta Marczel felé.

illetlenül bámult maga körül.
És Józsefből papot neveltek. Mig a 

testvérei kaczagva csintalankodtak az 
udvaron, neki a szobában kellett ülni és 
tanulni. Ez nem megy máskép.

— A jó pap holtig tanul. Hadd szok­
jon hozzá a tanuláshoz ! szólott gyakran 
az apa.

így történt, hogy Józsefnek egy napon 
ugrálni kezdtek a betűk szemei előtt és 
az orvos üveget rendelt a szemére. József 
mikor először feltette a szemüveget, nagyon 
szerencsétlennek érezte magát. A testvérei

giara.
ír az édesapja.
—- Fiam, tanulj, nehéz lett az élet, 

az emberek kiszaggatják egymás szájából 
a falatot és a fegyver, mivel védekezni 
lehet, egyedül a tudomány.

A József apja már ekkor nem volt 
körjegyző.

Irt Teruska.
— József siess tanulni, mert meg­

hasad a szivem utánad.
József tanult.
És ismét múltak a napok. Tavasz

Ez este, mikor Marczel nagybátyjá­
nak a családjával együtt kint ült a ter­
raszon, unokahuga, a tizenkétéves Marie 
sokáig bámult rá s aztán igy szól:

— Mi történt veled, hogy ilyen bol­
dog vagy ?

— Semmi, — válaszolt Marczel 
nevetve. — Csak sétáltam az erdőben s 
ettől jó kedvem támadt.

— Hazudsz. Frumencze apó látott, 
mikor megálltál a kastély előtt, beszél­
gettél egy növel és fölmentéi hozzá.

Hm, gondolta magában Marczel, itt
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azt hiszi az ember, hogy egyedül van s 
minden fa mögött rejtőzik valaki, a ki 
szemmel tartja.

— Ne törődjél vele, kis húgom.
— Nem akarom, hogy még egyszer 

meglátogasd !
— Hát nem látogatom meg, — vá­

laszolt Marczel, hogy megnyugtassa a 
leányt.

Másnap Marczel természetesen me­
gint elment a kastélyba.

Paulette nagyon kedves volt; figyel­
meztette azonban, — hogy (Bertrand tir 
nemcsak nagyon gazdag ember, de rend­
kívül féltékeny is.

Marczel azonban ezzel nem törődött 
s mindennap meglátogatta Paulettet. —- 
Nagyon boldog volt, csak az nyugtala­
nította, hogy unoka húga, a kis Marie 
minden este nagyon komoran nézett rá. 
Egy reggel végre meg is szólalt :

— Pedig megígérted ugy-e ! . . .
— Mit ? — kérdezte Marczel, aki 

már nem is tudta, miről van szó.
— Hogy nem látogatsz el többé a| 

kastélyba . . .
— Hiszen nem megyek oda sohase, j
— De igen ! Tegnap is ott voltál 

láttalak. S ma is cl fogsz menni !
— Dehogy !
— Ne menj el!
— Ugyan, mitől féltesz ?
— Ne menj el Marczel 1
A kis Marie nagyon sápadt volt, — 

akárcsak valami drámai hősnő.
Marczel vállat vont s mikor aznap

meglátogatta Paulettet, elmondta neki ezt 
a jelenetet.

Paulette nem nevetett
— Az ilyen kis leányokban nem kell 

bízni; néha oly szenvedélyesek, mint egy 
asszony. S ez a kicsike féltékeny rám.

S nem gondoltak többé rá. Pedig 
Paulettnek igaza volt, mert ugyanebben 
az órában a vasúti állomáson Bertrand 
urat megszóllitotta egy gyermek leány.

— Ne menjen Parisba! Menjen 
vissza a kastélyba uram. Azt hallottam 
hogy valami baj van a kastélyban, va­
laki beteg . . .

S a Marie azonnal elfutott . . .
Bertrand zavarban volt, nem tudta 

mit csináljon. Majd vissza fordult a 
kastély felé . . .

Három hét múlva Marczel, akit állí­
tólag vadászat közben baleset ért, már 
lábbadozóban volt. Nagybátyjának nya­
ralójában feküdt s a kis Marie is ápol- 
gatta. Mikor már semmi veszedelem sem 
fenyegette Marczelt, Marie az ágya fölé 
hajolt s szégyenkezve, könyezve igy 
szólt :

■ - Mond, Marczel, megbocsátasz ?
— Miért, kis Marie ?
— Nem akartam sohasem megmon­

dani, mert attól féltem, hogy megvetsz 
. . . Hiszen olyan gonosz voltam ! . . . 
Én vagyok az oka annak, hogy téged 
meg akartak ölni. De én nem tudtam, 
hogy abból ilyen nagy baj lesz. . . . S 
ha meghaltál volna, én is meghaltam 
volna utánad . . .

— Nem értem.
— Én figyelmeztettem Bertrand urat 

hogy ott vagy a kastélyban . . .
— Lám, lám. — szólt Marczel meg­

lepetve s aztán a kis húgára nézett, aki 
most pironkodva és könnyezve olyan csi­
nosnak és olyan nagynak látszott . . .

— Hát nem bocsátasz meg ? Nem 
ölelsz meg ? — kérdezte Marie szégyen­
kezve.

Marczel megölelte.
*

És most — ennek már hat eszten­
deje — Marie Marczel felesége. Mert 
vannak olyan kis leányok, akikben a 
féltékenység előbb ébred föl, mint a 
szerelem, valamint a rózsafán is előbb 
nő a tövis, mint a rózsa.

Henry Févre.

iZIVATTYUK
mintleu neme, 
házi. mezőgazda- 
sági. építkezési 
ipari és egyéb 

czélokra 
Legjobb gummi- és ken­

der-tömlők

rE RLE GKK
Legujabbjavitott 
rendszerű tizedes 
és futó sulyu- 

• mérlegek fából és 
vasból, kereske­

delmi, gyári, mezőgazdasági 
ipán és házi czélokra.

Mindenféle csövek. 
Szivattyú- és gépgyártási betéti társaság

I. Schwarzen- 
bergstrasse 6. W. Hamis, Bit I. Wallüsch- 

5 gasse Hr. 14
Kaphatók gép , vas- és egyéb hasonló kereske­
désekben, tekníkai és vízvezetéki üzletekben, 
kútfúró vállalatoknál stb. — Kérjenek határo­
zottan Garvens szivattyúkat, Illetve Garvens- 

mérlegeket.
DC Árjegyzék ingyen és bérmentve. **0

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium 
ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Oszlálysorsjáték (VI. sorsjáték) 1. osztályára szóló 
sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főelávusitóknak elárusitás végett kiadatlak. — A Ma­
gyar Kír. Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik :
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Első osztály 
Betét 12 kor a.
Húzás : 1900. máj. 17. és 18.

Második osztály 
Betét 20 korona.
Húzás: 1900. jun. 12. és 18.

1 Harmadik osztály 
: Betét 32 korona
! Húzás : 1900. jul. 10. 11. és 12.

Negyedik osztály 
Betét 40 korona.
Húzás : 1900. aug. 1. és 2.

Ötödik osztály 
Betét 32 korona.
Huzis : 19J0. aug. 22. és 23.

Sfyeremény Koron» Nyeremény Keronn Nyeremény Koron. >|wlv Kernt Nyeremény Kernt
1 4 60000 1 á 70000 1 4 80000 1 4 90000 1 4 100000
1 k 20000 1 k 25000 1 4 3001)9 1 4 30000 1 4 30000
1 ä 10000 1 k 10000 1 » 20000 1 4 200(H) 1 4 20000
1 i 5000 1 á 5000 1 4 15000 1 4 35000 1 4 16(MM>
8 1 2000 6000 3 4 3000 9000 3 4 10000 30000 8 4 10000 30000 8 ft 10000 800008 i 1000 5000 5 4 2000 10000 5 4 5000 25000 5 4 5000 25000 5 á 5000 250008 4 500 4000 8 k 1000 8000 8 4 2000 16000 8 4 2000 16000 8 á 2000 16000

80 & 300 9000 20 k 500 10000 10 4 1000 10000 10 4 1000 ÍOOOO 10 ft 1000 10000
80 4 100 5000 60 k 300 18000 70 4 500 35000 70 4 600 35000 70 ft 500 85000

•000 4 40 116000 8900 k 80 812000 4900 4 ISO 637000 <900 4 170 66í*MNI .1900 4' >200 780000
•000 nyer. Kor. 240000 4000 nyer. Kor. 477000 5000 Bjer. Kor. 8980« ki 4000 nyer. Kor. 964000 4)00 nyer. Kor. 1061000

Az I. osztály húzása 1900. évi május 17. és 18-án lesz. A húzások a Magyar 
királyi ellenérző hatóság és kir. közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történ­
nek a Vigadó termében. — Sorsjegyek a Magyar Királyi Szabadalmazott Oszlálysorsjáték 
valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 1900. április hó 14-én.

Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Igazgatósága.
Lónyay. Hazay.

Hatodik osztály 
Betét 24 korona

Húzás : 1900. szept. 12-151 okt. 10-ig.

Legnagyobb nyeremény 
szerencsés esetben

Korona 
1 000,000 

(Egy millió)

"'•'•*,14 600000 (MHHHH)
f -'"14 400000 4(HHH)0
3s. v 14200000 200000

14100000 HHHHH)
1 4 (HHHH) 60001'a 1 4 4<HHH) 4<HHH)

•a 25 3(HHH) (j(HHH)
t 34 2<HHH) <><H)00

204 l(HHH) 2(HHHw
1 504 5(HH) 25(HHH)
s 4(H) 4 2(MH) MHHHHÍ

7204 l(HH) 72(HH)0
1(HH)4 600 600000

278(H) 4 200 5560000
30,000 lyw.hiu 9.550,000
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A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve.
Hatodik Sorsjáték.

100.000 sorsjegy, 50.000 nyeremény.
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Előnyősén ismert kitűnő gyártmányú

stiriaii Bódéét
divat kelméket, fekete és 
kelmékét tartói iiiiuő-égben, 

öl’önyökre, szalui :

Kastner és Ohler ezég
posztó osztálya, Grácz.
hérinentve Magyar levelezés.

Posztó szejjelkiildés csak magánosoknak.
Egy vég 3.10 in. 
hosszú, elegendő 
1 férfi öltözetre

ennyibe kerül.

2 írt 80 krért ló,

EkV vóít fekete eznlonflltÖnyhöz 10 frt.
Felöltőszövetek imít-rjo .1 frt vb kilói foljubh. I-odtn gyónyórü 
s/.inukliun, egy VU- ti Irt, l v.f :• fit 05 kr. Peruvlenne ós Doskmg, 
állami, vaautl hivatalnoki ruhaposztók 6» bírói talárposztók, ivg- 
íiiioiuabb kamgarnok és ohovlottok, valamint ogyeiiruha-posztukut, 
pénzügyőrség és vsendörseg számúm stb., gyári áron küld a szolid­

ságáról ismert

'T.íű',1'1 Kiesel Ainhof, Brttnn.
Minták Ingyen ál iármentve. r MlntehU ezálllt*».

Figyelmeztetés I A t. közönség különösen figyelmeztetik, 
hogv a posztok ára, ha közvetetlenül hozatják, sokkal olcsóbb,
mintha azokat közvetítés utján vásárolják. A Kiesői Amhof brllnnl 
cég az összes szüreteket valósággal gyári áron küldi ■ engedményt 
nem számit hozzá. ______

Seeló'mivelük és meeogardák scámápet
A szőllőtelepck befecskendezéséhez, v la- 
mint a gyümölcsfákat károsító rovarok, 
további! a szegecs és tormáncs teljes 

kiirtására

MAYFAItTII IMi. es TAltsA-féle
szabadalmazott önműködő «Ä Jj|j|
<SYPHONIA.

laki a melyek szivattyúzás nélkül n 
folyadékot önmUködóleg a növényekre

mazásban és számos elismerő bizo- i-v
nyitvány igazolja ozvknek elyitázhat-

A legjobb vetőgépek
MAYFARTH Pb. és TÁRSA legújabb szerkezetű

L, valódi
gyapjw-

axövetből.

tolóvetőkerék-rendszer 
vetőgépei.

Min ennemü mag- és 
különböző magmennyi­
ség számára, váltó­
kerekek nélkül, dom­
bon avagy sikon a leg­
könnyebb járás, |hK. 
nagyob tartósság cs 

mind a mellett a 
legolcsóbb ár által 

tűnnek ki.
A lehető legnagyobb 
munka, idő- és pénz­

megtakarítást t szik lehetővé. Különlegességeket széna- os 
Bzalmaprúsck kézi használatra, knkoricza-morzsolók, cséplőgépek, 
járgányok, gabonaroeták, trioupök, ekék, hengerek és boronákban 
a legújabb rendszer és elismert legjobb alkotás alkalmazása 

mellett gyártanak és szállítanak

MAYFARTH Ph. és Társa
cs. ós kir. kiz. szabadalm. mezőgazdasági gépgyárak

BÉCS, II Taborstraase 71.
— több mint 400 arany-, ezüst- és bronzéremmel kitüntetve. —
Kimerítő árjegyzékek és elismerő okiratok kívánatra 

ingyen küldetnek.
Képviselők és ismételadok alkalmaztatnak.

Az összes 50.000 nyeremény 
JEGYZÉKE

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben :

E «® ® ® ,® 5.1 ® korona
\ nyeremények részletes beosztása a következő:
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jutalom 
nyer. it
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Nyujtsunk kezet a szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek 

egy nálunk vásárolt sorsjegygyei !
Az egész világban a legnagyobb esélyekkel biró 
many. kir. szabad, osztalysorsjáték legközelebb 
újból megkezdődik.

100,000 sorsjegyre 50,000
pénznyeremény jut, tehat az oldaitálló nye- 
remónyjevyzék szerint a sorsjegyek felét pénz­
nyereménynyel húzzak ki és egy külföldi sors- 
já!ék sem képes aránylag ily nagy nyeremé ye- 
ket felmutatni, mint a mi magyar osztálysors­
játékunk.

Legnagyobb nveremény szerencsés esetben

korona.
Egészben tizenhárom millió 160.000 korona
lesz kihúzva és az egész vallalat állami fel­

ügyelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai az I. 

osztályhoz :
egy nyolezad (}/s) frt —.75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed (*/4> » 1.50 » 3.— .
egy fél ('/,) . 3.- . 6.-
egy egész (l/x) » 6.— » 12.— »
utánvét melleit vagy az összeg előzetes be­
küldése elleneben, Hivatalos tervezet díjtalanul. 
Megrendeléseket erede'i sorsjegyekre

f. é, április hó 21-ig
kérünk hozzánk beküldeni.

Törők A. és Tsa.
BANKHÁZ
Budapest,

53,000 nyer. és Jut. 
összegben

V. iíáczi-körut 4 a.
Sok és nagv nyereményt üzenünk már ki 

vevőinknek és pedig rövid idő alatt körülbelül 3 
mill ó koronát.

Rendelőiével levágandó. TÖRÖK A. ÉS TÁRSA főelárusitók Budapest.
Kérek restemre... ......... ..... I. oszt. m. kir, szab. os/.tálysorsjaték eredeti sors-

legvet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
(utánvételezni kérem )

Az összeget korona összegben (poitautalvánvnyai küldöm.) A nem tetsző törlendő.

A in. kir. államvasutak gép-1§| gyárának vezérügynöksége,
Budapest, Väczi körnt 32. szám.

Ajánlja a raagy. kir. nllamvasntak gépgyárában készült ————— ■

’ ■ es kévekötő aratógepeit,Illír Iflffliahb SZAtetn : llHfasiálá-. in»rnlrralrów nvTCIVVl„ aiaivuvpo„
melyek főelfinyei : préséit aczóllemez-állvány, tégeiyaczól-alkatrészek, jó ós könnyen hozzáférhető, elpusztithatlan szerkezet, ‘

ovábbá : a szab. ősz. rak-magvnr nllamvasuttársaság re-mzai mezőgazdasági gépgyárában készült 3, 3’/, és 4 lóerejü gözcsóp/ö készletei t 
wck-rendszeru. ac/.elontésu ekefővel «'látott ©keit. . Boni“-fele knttP.nnAlvii nUotaix/ind,* innnnmm» a ____

es etzyéb mezőgazdasági eszközeit.
Ifltetés í ?Z?T01 k<teílrré,'osszak, hogy to összes ügynökeinktől, I -gyedek azok akár helyi Ügyn'ökö'k. akár utazó ügynökök az. eddi. bírt n, is !zok járba klőoVTbnnírazokat ezennel hatályúid, oknak nyilvánítjuk. Nevünkben és megbízásunk
kóór . a Jh , k ?!’. kl> ‘.lü l-1 f,b'uar hú 1-e után kelt cs általunk aláirt megbízás al bírnak és csupán oly jogkörrel a melyre e eu Írási 

. nr, ,d N.diu-ry n kő ;önség tevutra vezottossék ós nehogy nevünkkel visszaélések történhessenek, félkörül k .„inV vo .ni i,;v i...;

a \ "T’n: ..... .«rz.vKa»u«aaK. y ui'Buau Készülte, dv8 es 4? loereju gozcseplö készleteit,
Sack-rendizeru, acz.elontésü ekefővel «Hatott ekeit, ,.Boni“-fele kettengelyü eketalyigáit járganyos cséplő-készleteit, szecskavagóit

es egyéb mozögazdazugi eszközeit.
bírt meg-

me^-l^íaV^

tmk. Irngi mindenkitől, a ki nevünkben eljár. írásbeli meghatalmazásának felmutatását kérjék a abba betekintést tenni szíveskedjenek.
A Magy. Kir Államvasutak Gépgyárának Vezérügynőksógc.

tehát csak
megbízás :......,......... .....................
köttetésbe lepni óhajtaftíik, bog

Kepvis» rt : Márkus J Debreczen.

1900 április 14.


